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BBEJEHUE

['moGanbHBIN TypHU3M U MUTPALUS HEOXKUJAHHBIM 00pa30M CKa3bIBAIOTCS Ha
JIAAJIEKTaX, KOTOPbIE JO HEAABHETO BPEMEHU CUUTAINCH MPUYYIJIUBBIMH,
VCUE3AIOIIMMUA WM JaXe MNPUMUTHUBHBIMU.«SI3bIK BCErja pa3BUBAICI BO
BpeMeHn», — cka3zan Kapen Koppuran, nuarsuct wu3 Hprokacickoro
yHuBepcuteta. «Ho B JaHHBIH MOMEHT OH M3MEHSAETCS KaK HUKOT/a OBICTPO B
pe3yibTaTe pacTyUIMX BO3MOXXHOCTEH COLUMAIbHOW U Teorpaduyueckoit
MOOMIBHOCTHY. HOBBIE THANEKTHI JOBOJBHO JAJIEKH OT MOJHOILICHHBIX S3bIKOB,
YTO HE MENIaeT UM TOMOJHATHCS HOBBIMH CJIOBAMHM U  MCIIOJIb30BATh
U3MEHEHHOE Tpou3HolIeHue. B Hame Bpems oxugaercs Oosiee ObICTpoe
pazButHue quanekToB.CreluaiucTbl MOJCUUTAIN, YTO TEMIT PA3BUTHUS TUAIEKTOB
B TpU-YETHIpE pa3a OOJblle, YeM NATHIECAT JieT Ha3al. bombinoil Bkiaa B
U3YUYECHHUE TAKOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUA, KaK CJIEHT, BHECIU TaKUE YUYEHbIC, KaK:
T.M. AnekceeBa, B.Il. Ky3osineB, M.M. Makosckuii, H.O. Opmnoa, A.A.
EmenbsinoB u ap. VM ObITM M3ydeHBI pa3iiMyHble OCOOCHHOCTH CJIEHTa |
crocoObl ynmoTpebsieHus cieHra B peud. Tpyasl Takux ydeHbix kak: lO.b.
KysemenkoBa, A.A. Emenssnos, W.B. Tlemux, JI. baymdunbn pacckpbiBatoT
3HAYEHUE U ONPENEIIAIOT CYIIHOCTh CJICHTA.

Tema naHHON HayYHO MCCIIEIOBATEIILCKON PA0OTHI 3BYYHT KaK COITHOKYIT
bTYpHBIC 0coOeHHOCTH auaiekTa COCKNeY u ux oTpakeHHe B MPOU3BEACHUAX
AHTJIMHACKUX ITHCATENEH.

AKTYaJIbHOCTh M MOCTAHOBKA Mpo0JeMbl uccaenoBanus. CleHr, Kak
COBPEMEHHOE SA3BIKOBOE SIBJICHUE, SIBIIAECTCSA BaXKHOU M HEOTHEMIJIEMOM YaCThIO
s3pika. COCKNEY — 3TO THIT JIOHAOHCKOTO IMPOCTOPEYbS, KOTOPBIA IO IpaBy
CUMTAeTCs OJHMM W3 CaMbIX M3BECTHBIX. 3 CEKpeTHOro s3bIKOBOrO KoAa
xureneit TpymoO muanekt Cockney mpeBpartmiacs B OAMH W3 CaMbIX
y3HABA€MBIX DJIETEHTOB KyIbTYpHOTO Hacienus BemmkoOputanuu. [Ipobrema
UCCIIEIOBAHUSI COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JIOHAOHCKOTO JHaJIeKTa
Cockney npencraBiser coOod, OAHy U3 HamOojee aKTyaJIbHBIX U

MPOTHUBOPEUMBBIX  MPOOJIEM COBPEMEHHOIO  SI3bIKO3HAHMSL. JlanHoe


http://pandia.ru/text/category/nauchnie_raboti/

HCCIIEIOBAHUE CITOCOOCTBYET PEIICHUIO MPOOJIEMBbI, ONPEACICHUIO CYIIIHOCTH U
OCHOBHBIX OTJIMUYUTEIBHBIX YEPT H3Yy4aeMOTO OpPHUTAHCKOTO PHPMOBAHHOTO
cienra Cockney.

OO0bexTOM HCCJIEI0BAHMA SBJISETCS AHTVIMUCKUN pU(MOBAHHBIA CIEHT
Cockney.

IIpeameromM  mccaeqOBaHUsI  SIBISIOTCS  S3BIKOBBIC  CPEICTBA M
BBIpQKCHUS aHIIMiCKoro pudmoBanHoro ciienra Cockney na wmatepuaine
nbeccel bepHapnaa oy «Ilurmannony.

I[eab padoThI ABIACTCS ONMPEICICHUEC W M3YyYCHHUE COIMOKYJIBTYPHBIX
ocoOeHHOCTEH  ymorpebseHus ~ OpuraHckoro  aumanekra  Cockney B
XYA0XKECTBCHHON JIUTEpaType aHIIIMICKIX aBTOPOB (aHATM3HUPYS MPOU3BEIACHHE
upnaunjckoro nucarens bepuapaa oy «ITurmanuon»).

B cooTBeTCTBUY C 11€/TBI0 PAOOTHI, MPEAMETOM B 00BEKTOM HCCIICIOBAHUS
c(hOpMYIMPOBAHBI CIEAYIOUINE 3aJa Y H:

e [lpoananu3upoBaTh KiIacCU(DUKAIUIO JIEKCUM TI0 Pa3IMYHBIM
BUJIAM;

e Paccmotpers aunrmumiickuii pudmodannsiii cienr Cockney kak
JMHTBUKYJIBTYPHBINA (DEHOMEH;

e OmnpenenuTh MNEPUOAM3ALNIO  BO3HUKHOBEHHUS  JIOHIOHCKOTO
nuanekra Cockney;

o II3yunth  rpamMmaTHueckuwe,  JEKCH4YecKue,  (HOHETHYECKHE,
opdorpaduueckne ocodecHHOCTH OpHTaHCKOTO AuaiekTa Cockney;

o [lpoananu3upoBaTh  CmOcOObl  YHOTPEONCHHS  AHTIHMICKOTO
pudmoBannoro cienra Cockney B mpousBenennn beprapma Illoy
«IIurmanuony;

e [lpencraBuTh METOAMYECKHE PEKOMEHIAMM K ypPOKY B
ONMHHAAIATHIX Kiaccax mo teMe « The culture of Great Britain. The
unique language of London East-End.».

MarepuajioM HCCJIeI0BAHUA  TIOCTY)XHJIO BCEMHUPHO  H3BECTHOE

MPOU3BEICHUE aHIMKCcKOoro apropa bepuapnaa oy «Ilurmanuony.



PaGoTel mpoBOMMIIACH C HCMOJIL30BAHUEM COBOKYIMHOCTH MeETO/10B
HCC/IeA0BAHMA, BKIIOYAIONIMX  aHAIU3  JUTEpaTypbl 1o  mpobieme
HCCNeIOBaHUsI, CpaBHEHHUE, KIaCCU(DUKAIINIO, UHTEPIPUTAIUIO.

MeTononoruyeckyo 0a3y HCCICAOBaHUS COCTaBUJIM pPabOThl TaKUX
yueHbix kak: T.M. AnekceeBa , A.A. Emenssinos, B.I1. Ky3osnes, H.O. Opnoga,
N.B. Ilennux, JI. banymdunba. OcCOOEHHOCTH U CYIIHOCTh CJIEHTa Kak
SI3BIKOBOTO SIBJICHUSI B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE pPACCMATPUBAJIM MHOTHE
nenaroru u ncuxonoru: O.WU. bponosuu, A.M. Heipko, O.A. bepesuna, M.M.
Makxosckuii, 1.B. ApHonba u npyrue.

CrpykTypa padoTrhl onpenensjiach JOTUKOW  HMCCICAOBAHUS U
mocTaBJIicHHBIMH 3adadamu. Ona BkimodaeT B ce0s u3 BBEJIEHUE, nBse riassl,
3AKJIFOYEHUE u CITMCOK UCITOJIb30BAHHOM JINTEPATVYPBI.

Bo BBegeHuMm 00OCHOBaHHA aKTYaJbHOCTb HCCJIEIABAHUSI, OINPEIACIICHBI
0o0BEKT, TpenMeT, Ielib, 3aJayd, METOAbl W TPHUEeMbl HCCIEIOBaHUS,
METOoJIoJIoruYeckasi 0a3za MCCle0BaHMsI, BBISABICHA MPAKTUUECKas 3HAYUMOCTD
paboThI U MpeICTaBIeHa CTPYKTYPa BBIITYCKHON KBAIM(PUIIUPOBAHHON PaOOTHI.

IlepBas raaBa «CreHr Kak JIMHTBOKYJIbTYPHBIM (PEHOMEH B CHCTEME
A3BIKA» COCTOMT W3 Tpex maparpado. B Heil packpeiBaeTcs kiaccudukaius
JIEKCUKHU II0 Pa3JIMYHBbIM BHUJIAM W H3Yy4aeTCsl CJIEHI KAaK JIMHIBOKYJIbTYPHBIN
benomeHn, OIMCHIBACTCS IIEPUOJIbI BO3HUKHOBEHUS AHTJIMHACKOTO
pudmoBanHoro ciieHra COCKney u pacKkpbIBarOTCSI XapaKTepHbIE  OCOOCHHOCTH
U3y4aeMOro CJICHTa.

Bropasi riaaBa «Ananu3 ynoTpeOieHHMe H TiepeBoja pu(pMOBAHHOTO
cneara Cockney B mpoumsBenennu bepuapaa Iloy «llurmanmon» coctout w3
yeThlpex maparpadoB, B HEW paccMaTpUBaeTCsl aHAIU3 PEUd IMEPCOHAXKEW B
npousBeneHnn bepuHapna Illoy «lIurmannon», mnpoaHamu3upoBaH MNEPEBOL
nuanekra Cockey B mbece beprapna Illoy «I[TurmManuony, nmpoaHaIM3upPOBaHHEI

CIIO)KHOCTH TiepeBoja jguainiekra Cockney Ha pycckuid  SI3bIK, H3y4YeHa



Kiaccupukanus TIEepeBOAUECKUX OCOOCHHOCTEM JIOHJOHCKOrO  JIHAJIEKTa
Cockney B mnpomssencHun bepuapna Illoy «llurmanvon», CoCTaBICHBI
METOMYECKHE PEKOMEHIAIMK K YPOKY B OJMHAIIATHIX Ki1accax Ha TeMy: « The
culture of Great Britain. The unique language of London East-End».

HpaKTI/I‘-IeCKaﬂ SHAYUMOCTDb JAaHHOI'O HCCICOAOBAHHUS 3aKJIOYACTCA B
BO3MOXHOCTU HCIIOJB30BAHUA JAHHBIX IIPOBCACHHOTO HUCCICIOBAHUSA Ha
IMPAKTHUKEC, HA YPOKaX AHTJIMICKOTO A3bIKA, B IIPAKTHUKC O6y‘IeHI/I$I PasroOBOPHOMY

AHIJIMICKOMY SI3BIKY, B CIIEKYpCaX IO SI3bIKO3HAHUIO U TaK JaJiee.



IJIABA |. CJEHI KAK JIUHI'BOKYJIbTYPHbIA ®EHOMEH B
CUCTEME SA3BbIKA

81. Kinaccudukanus JIEKCHKHA N0 pa3jindHbIM BuaaM. CieHr Kak
JIMHI'BOKYJILTYPHBIH (heHOMEH.

[lonsiTe ciieHra BbI3BIBAET MHOXKECTBO  MPOTUBOPEUYU  cpenu
AMHrBUCTOB. CleHr — 93TO HAJACOUMAJbHBIA  «OOWIMKA» KAproH, WIU
UHTEepKapro, mno BelpaxkeHuto b.A. CepeOpeHHHMKOBa, T.€. COBOKYITHOCTb
HOMYJSIPHBIX, HO CYOCTaHAAPTHBIX CJIOB W BBIPAKEHUM, MOMNOJHAEMas, B TOM
quclie, U 3a CUET JPYIMX COIMAIbHBIX JHAJIEKTOB, MpEACTaBISIONIas coOon
HaJIMajIeKTHOE HHTerpanbHoe siBlieHue [Cepedpennukon 2015: 238].

C rogamu 3HauY€HUE TOHSTHUS «CJIEHI» PACIIUPSIOCH, U B HErO BOIUIH
pa3IUYHbIC BUJIbI HEIUTEPATYPHOM JEKCUKH, TAKUE KaK KaproH, MPOCTOpPEYHE,
JUAJIEKTHI ¥ ByJbrapusie ciiosa [Opiosa 2014: 76].

HeognokpaTtHo [nemanuch W 10 CUX T[Op JIENAKOTCS  MOIBITKU
pasrpaHnuuTh 3TU TepMuHbl. Kak otmeuaer W.P. ["anbnepuH, TEpMHUH «KIHT
ynotpebnsercas A O0O3HAYEHHMs]  YCIOBHOTO  si3bIKa  OTJHEJIBHBIX
npo(ecCHOHATBHBIX M COIMANBHBIX TPYMI. TEepMHUH <GKaproH» HEKOTOpbIE
JIEKCUKOJIOTH TPENjiaraloT COXPaHUTh s 0003HaueHus crenuduuecKux
npodeCCHOHAIBHBIX M TeXHHUecKux nmoustuii [Galperin 2012: 376].

OTrpanudeHue cjaeHra oT JPYyruxX COLUUAIbHBIX AUAJIEKTOB MPEICTABISIET
CJIOKHOCTh M3-3a ITOCTOSIHHOI'O IIOIOJIHEHHMSI COCTaBa CJICHIOBBIX E€AWHMI] M3
IPYTUX pa3roBOPHBIX Jiekcuueckux nojacuctem [Cepedpennukon 2015: 28].

Cnenr  paccMaTpuBaeTCs  KaKk  CO3HATEIbHOE,  IPEIHAMEPEHHOE
ynoTpeOieHrne 3JIEMEHTOB OOIIETUTEPAaTypHOTO CIOBapsi B pa3rOBOPHON peyH B
YHCTO CTUIIMCTHYECKHUX LENAX: Ul co3anus 3¢ (eKTa HOBU3HBI, HEOOBIYHOCTH,
OTJIMYMS OT NMPU3HAHHBIX 00pa3LOB, A NEpelayl ONpelIeIeHHOI0 HaCTPOCHHUS
TOBOPAILIETO, JJIsi MPUJIAHUS BBICKA3bIBAHUIO KOHKPETHOCTH, KUBOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH, 3PUMOCTH, TOYHOCTH, KPAaTKOCTH, OOpa3HOCTH, a TaKXKe,

yTOOBI M30€XKaTh mTaMIIOB, KIHUIIC. 910 JOCTHUIacTCsA, KaK CYUYHUTArOT 3JOTH



HCCIIeIOBATENU, HCMOJIb30BAHUEM TaKUX CTWJIMCTHYECKUX CPENCTB, Kak
MeTadopa, METOHUMUS, CHHEKI0Xa, JTUTOTA, IBHEMU3M.

B cnenre mwupoko HUCHOIB3YIOTCS OHOMATOMEsl (3BYKOIOJpa)kaHUe),
CIIOBOCJIOKEHHUE,  COKpAaIllEHHE CcOoCcTaBa  CJIOBa, IMpPEBpallleHHEe HUMEH
COOCTBEHHBIX B HapHUIIATENIbHBIC, 3aMMCTBOBAHMSI, aHAJIOTUUECKOE PACIIHPECHHE
3HA4YCeHMWS,  HApPOJHAs  DJTHUMOJIOTHS, a  Takke  HOBOOOpa3oBaHUS,
OKKAa3WOHAJM3MbI, CJIOBAa, 3aWMCTBOBAaHHBIE W3 jKaproHa (CTYJIEHUYECKOTO,
BOPOBCKOTO H T.II.).

K xapakrepHbIM OCOOCHHOCTSIM CJIEHTa OTHOCAT TaKkXe IHPOKOe
UCIIOJIb30BAaHUE  CBOCOOPA3HBIX  «BCIIOMOTATEIBHBIX»  TJArojioB  (THma
«chenaTb», «1aTh», «Iepkarb», «Opatb» W Ap.) I8 o0pa3oBaHUs
OMHUCATEIbHBIX  BBIPAKEHUH U (Ppa3eosoTU3MOB,  KOTOpPHIE  SIBHO
MPEATNIOUNTAIOTCS OTACIBHBIM CJIOBaM, XOTS, C APYrOMl CTOPOHBI, KPAaTKOCTh U
HEMHOTOCJIOBHOCTD SIBJISIFOTCS TUMUYHBIMH YEPTaMHU COIMAIBHO OKpPAIIEHHON
peun [brnymbuiasa 2014:; 215].

«bonpmioit OxchopAcKkHil ClIOBaph AHTJIIMHCKOTO SI3BIKA» OMpPEaeseT
CJICHT, KaK «YHCTO Pa3TOBOPHBINA S3bIK, KOTOPBI CUMTAETCA HIDKE CTaHIapTa
peun 00pa30BaHHBIX JIOJEH M COCTOMT JIMOO W3 HOBBIX CJIOB, JHOO U3
o0IIepacIpOCTPAHEHHBIX, YIOTPEOISIEMBIX B CIECIHMAIBHBIX 3HAYEHUAX» U KaK
«COBOKYITHOCTh ~ OCOOBIX  JIEKCEM,  HCIOJB3YeMBIX  TPYNIOM  JIHII,
NPUHAISKAMMUX K HU3MIUM CJIOSIM OOIECTBa M TOJIB3YIOMUXCS JTypHOM
penyTarueit» [Oxchopackuii TomkoBbIi coBapb 2015: 543].

[IpoBecTr 4eTKyIO0 rpaHb MEK]Y BBIIIEYKAa3aHHBIMU IUIACTAMH JIEKCUKHU
O4YEHb TPYJHO, IOCKOJIbKY, Kak yka3biBaeT I.P. ['anbpnepuH, «pasnuuue Mexay
npodeccuoHamM3MaMi W JKaprOHU3MaMH, MEXIy HOPOCTOpedrueM |
JTUaJIeKTU3MaMH BooOIIe TPy IHO moanaercs yueTy» [Galperin 2012: 376].

C ToukM 3peHus YHNOTpeOJIIEMOCTH B peud [Jsl  KApPrOHU3MOB U
poeCCUOHANILHOTO CJIEHTa XapakTepHa 3HAYUTEIbHO Oosee Yy3kas cdepa

yIoTpeOIeHUsI, YeM JIJI OOIIETo CICHTa U TUATICKTU3MOB.



Kaprouuzmbl U npodecCHOHANIM3MBI, KaK MPaBUIO, MOHSITHBI JIUIIb
OTZICJIbHBIM Y3KUM TpymmaMm HaceleHus. O0e 3TU rpynmbl MOXKHO OTHECTH K
MaJIOU3BECTHOMY CJIEHT'Y, K KOTOPOMY 4acTO OTHOCAT M apro. Coscem apyroe
neno - oduuit cienr. Ciexr, npodeccuoHanu3MBbl, JKaprOHU3MbI, BYJIbIapU3MbI
u auanektu3mbl WM.P. ['anpnepuH OTHOCHUT K HEIUTEPATYPHOU Pa3rOBOPHOMU
JIEKCHKE.

CrouT pasznuyaTth MOHSTHUS «CIECHI» U <GKApron». s aHrIosI3bIMHOTO
SI3bIKO3HAHUSL XapaKTepPHO pa3rpaHUUYCHHUE TOHSATUM «GKaproH» M «cleHT». B
AHTJIOSI3BIYHONW JIMHTBUCTUKE TMPUHATO HKCMHOJIB30BaTh TEPMHUH «CJIEHT» IS
0003Ha4YeHUs HEKOIUDUITUPOBAHHOTO A3bIKa, T.€. TEPPUTOPHUATBHBIX
JAAJIEKTOB, MPOCTOPEUHS, KapPTOHOB.

Uccnenosarens M.B. [lemumnx oTtMedaer, 4TO B COBPEMEHHBIE TOJIKOBAHUS
TEPMHUHA «CJICHT» MOXKHO Pa3JIesIuTh Ha JIBE MOATPYIIBI: 0co0ast peub MOATPYIII

WIKM CYOKyJIbTYp OOIIecTBa M JIEKCHKA IIMPOKOTO YNOTpeOJeHus IS
HedopmansHoro obmenus [[lemmux 2015: 66].

B oredecTBEHHON JUMHIBUCTHKE  MHOIME UCCIEAOBATENM  HE
muddepeHIrpyIOT KaproH U CIEHT Kak JBa pa3HbIX SIBJCHUS B SI3bIKE, TOJKYS
UX KaK peyb COIHAIBHO U MPOodecCUOHANBHO 00YCIOBICHHON TPYIIIbI, & TAKKE
3JIEMEHT PEYM, HE COBMAJAIOIINN C HOPMOM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Takum o0pa3oM, CIICGHT TPOTHBOIIOCTABISAETCS JIMTEPATYPHOU HOpME
[AaTpymuaa 2012: 178]. W.P. Tanenepun, HaoOOpOT, pa3rpaHUYMBAET 3TH
HNOHATUS M OTMEYAET, YTO KAPIOH MOXKET CTaTh CJIEHIOM, MEepeXois H3
oIpeJieNIeHHOTo Kpyra B obmeynorpedurensabiid [Galperin 2012: 376].

XKapron — mONyoTKpbITas JIEKCUKO-(pa3eosoruveckas IMojcucTema,
npUMeHsieMasi TOM WM WHOW COIMAbHOW TPYNION ¢ 1eablo 000Cc00IeHUus OT
OCTaJIbHOM YaCTH S3BIKOBOTO COOOIIECTRA.

Kapronmambl — 23TO, KaK MPaBUIO,  AMOIMOHAIBHO-OLICHOYHbIE
AKCHPECCUBHBIE 00pa3OBaHUsA, CPEAU KOTOPBIX MpPeodiaaloT HEraTUBHbIC
CHIKAIOIIME HOMHUHAIMU, TIO3TOMY U caM TEPMHUH OOBIYHO BOCIHPUHUMAETCS

KaK 3HaK OTpHH&TGHBHO-OHGHO‘IHOﬁ OKpaCKH.
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OTnuuuTtenpHass dYepra CJEHra — €ro BTOPUYHOE OOpa3oBaHUE IO
CPaBHEHHIO C KAPTOHOM, IIOCKOJIBKY OH YepIlaeT CBOW MaTepHual, IpexkIe BCETO,
U3 COLMAIBHO-TPYIIMOBBIX U COIUATBHO-TIPO(ECcCHOHAIBHBIX KaproHos. Ho
MOMUMO KaprOHU3MOB, CJIICHT BKJIIOYaeT B ce0s OTHEJbHbIE MPOCTOPEUHS,
BYJIbIapHBIE CIJIOBA.

OnHako mMpu MOJIOOHOM 3aMMCTBOBAaHWUU MPOUCXOAUT METaPOpUUECKOe
NIEPEOCMBICIICHUE U PACIIMPEHUE 3HAUCHUS 3aMMCTBOBAHHBIX €JIUHMUII.

ClleHTOBBIM CJIOBaM CBOMCTBEHHA MOBBIIICHHAsI SKCIPECCHS, SI3BIKOBAS
urpa, MojHasi Heojorusi. YeTKoW rpaHuIbl MEXKAY >KAPrOHAMHU U CICHTOM HET
10 Py IPUYMH.

Bo-nepBbix, MOTOMY UTO CIICHT YepHaeT CBOM peueBO MaTepual, Mpexk/e
BCET0, U3 COIUAIILHO-TPYIINOBBIX U COIUATIbHO-TIPO(ECCUOHATBHBIX )KapTrOHOB.

Bo-BTOpBIX, CIEHI TOXE XapaKTEpPU3yeTCd HEKOTOPOW COLMAIbHOMU
OTPaHMYEHHOCTHIO, HO TOpa3fo Oojiee IMIUPOKOW, OH OXBATHIBAET OOJbINNE
TPYIIIBI JIIOJICH, HE OTPAHUYMBASCH OJJTHOM COLMAIbHOMN MM NMPohecCUOHATBHOM
rpynmnoi [Antpymuaa 2012: 178].

Apro u cIeHT pa3Iu4yaroTcs 10 HECKOJbKUM MpU3HAKaM. ApPro — ocoObIi
SI3bIK HEKOTOPOM OrpaHWYeHHON MpodecCHOHATBLHON WM COMHATBHOW TPYIIIIHI,
COCTOSIITUHN U3 TIPOU3BOJIBHO U30MPAEMBIX BUIOU3MEHEHHBIX AJIEMEHTOB OJIHOTO
WIM  HECKOJbKHX ECTECTBEHHBIX  S3bIKOB, 3TO 3aKpbITass JIEKCUYECKas
MOJICUCTEMA CTICIIHAIbHBIX HOMMHAIIMMA, OOCITY)KHBAIOIIUX Y3KHE COIUAIbHO-
TPYNIIOBBIE HHTEPECHI, YaIlle BCEro MPOQECCHOHATBLHBIE.

AprotusMpl OOBIYHO JHUIICHBI SPKOW OIICHOYHOM OKpacKH, 4TO U
OTIUYAaeT WX OT CJEHra, XOTd M OHH MOTYT OBITh OSKCHPECCUBHBIMU
HOMHHAIMAMHU. 3a4acTyl0 aproTH3MbI YIOTPEOJSIOTCS C IEIbI0 COKPBITHS
npeaMeTa KOMMYHHKAIMM, ITOATOMY HMHOTZA COJIEPKAHUE ApPTOTU3MA MOMKET
OBITH TIOHSITHO HETIOCBAIIEHHOMY.

Y KaproHumsMa M CJIEHTM3Ma IOYTH BCErJa HMMEETCS CEMaHTHUYeCcKas
rapajjiejib B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, TOrJa KaK y aproTu3Ma €€ MOXKET U HE

OBITh. I[pyroe KE OTIMYHUC COCTOUT B TOM, 4YTO CJICHI' HC COICPIKHUT
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paIMOHAILHBIX HOMHWHAIIMH-TEPMHUHOUIOB H3BECTHBIX TOJIBKO Y3KOMY KpYTy
HocuTenel nquanekra [bepesnna 2013: 208].

Ecmu cnepoBars MHenuro M.P. I'anpniepyiHa M onpenensatbh KIHT Kak
YCIIOBHBIH S3bIK HEKOTOPBIX COIUATBHBIX U MPOQPECCUOHATBHBIX TPYII, KIHT U
apro BBICTYNAIOT KAaK CHHOHUMBI.

OpHako KPHT KaK JIMHTBUCTUYECKUNA TEPMHUH B OOJIBIITUHCTBE CIIy4acB
BCTpeuaeTcs B coderaHuu thieves'cant, 4YTO, HECOMHEHHO, OTpa3uWjOCh Ha
CEMaHTUKE CJIOBa, U MHOTHE HCCJICJIOBATEIIN OMPEACISIOT €ro MMEHHO Kak
BOPOBCKOM aproH WM S3bIK JIEKJIACCUPOBAaHHBIX 3JIeMEHTOB. [1o cpaBHEHHUIO ¢
npo(eCcCHOHATBbHBIMU APTOTUYECKUMH CHCTEMaMH «BOPOBCKOM SI3BIK» MMEET
0ojiee MIMPOKMA W MEHEE OIPEACIICHHBIM XapaKTep M OXBaThIBACT CaMbIe
pa3HbIE CTOPOHBI ObITA M OOIICCTBECHHOW JXKWU3HM, IO CBOCOOpPA3HBIM YIJIOM
3peHHUs JIFOJICH BHE TpakJIaHCKOro oOimecTBa W 3akoHa. [loaToMy clioBapb
BOPOBCKOT'O apro ropaszio oOIIMpHee, YeM B JAPYTHX COLUAIBLHO-TPYIIOBBIX
noabsi3bikax [Galperin 2012: 278].

B ortnuume oT apro, >kaproHa W K3PHTa CIIEHI HE MUMEET OTUYETIMBOU
COLIMAJIBHO-TPYNIIOBOM OPUEHTAIIMH, €0 HCIONB3YIOT MPEACTaBUTENN Pa3HbIX
npodeccuii, pa3sHOTO COIMATBHOTO U 00Pa30BATENBHOTO CTaTyca M Pa3IMYHOTO
BO3pacTa.

Hamnpumep, B oTiamume ot togame (tolie, CIEHT) U3BECTHOTO OOJIBIIOMY
KOJIMYECTBY HOCHUTENIEH AaHTIMHCKOTO SI3bIKa M HIMPOKO YHOTPeOIsIeMOoro
obOpa3oBaHHbIM HaceneHuewm, a beef (a complaint or disagreement within the
organization, K3HT, s3bIK Maduu), a convict (zebra, mmpkoBoe apro),
YIOTPEOIAIOTCS TPEACTABUTENSIMH OINPEACICHHBIX COIMAIBHBIX TPYII, MpU
TOM HEKOTOpbIE W3 HUX MOHATHBI Oo0Jee MUPOKUM CIIOSIM 0O0IIecTBa, HO
yIOTPEOIAIOTCS TOJBKO MPUMEHUTENBHO OTACIBHBIX Cc]ep aesATeIbHOCTH,
HampuMep Toyib3oBaHusi UWHTepHeTOM, a convict m a beef B yka3zaHHBIX

3HAa4YCHUAX BOO6I].[€ MOI'yT OBITH HE OHSITHBI HCIIOCBAIIICHHBIM.



12

[To muenuto C. @nekcHepa, CleAyeT yCMATPHUBATh Pa3IUYUE MEKIY
CJIGHTOM M KOJIJIOKBHAJIIM3MAMH B YacTOTE YMOTPEOJICHHS COOTBETCTBYIOIIMX
SIVHUI] ¥ B CTETICHU WX MTOHATHOCTH.

Bropeim paznuuuem sBisietcs cdepa ymnoTpednenus. KommokBuamn3Mel
UMEIOT OoJiee MUPOKYI0 chepy pachupoCTpaHEHHs, YeM CHEIUaIbHbIN CJICHT,
OJTHAKO WX TOpPa3/I0 CIOXKHEEe OTIPAaHUYUTH OT OOIIero cjieHra. Tak ke
CYILECTBYET pa3HUIAa B SMOIIMOHAIbHON OKpACKe CIEHIa U KOJIOKBHAIU3MOB.

Cnenr xapakTepusyeTcst Ooiiee  SPKOM SMOIMOHAIBHON OKPAaCKOM.
OO0muM MEXIy CIEHTOM | KOJUIOKBHAJIM3MAaMH SIBISIETCS HedopMaIbHas
cuTyanuss WX ynorpeOsneHums. B kadyecTBe mpuMmepa MOXHO CpPaBHHTH
ynotpedJeHre AByX CHHOHUMOB K CIIOBY «TeJIeBU30p» - custard&jelly (cieHr) u
telly (komutoxBuanusm) [Flexner 2013: 530].

Cornacuo C.A. Ky3HenoBo#, npohecCHOHAIM3MBI — CJIOBA M BBIPAKEHUS,
CBOMCTBEHHBIE peUM MpeJCTaBUTENEH TOW WM MHOU mpodeccun mwin chepsl
JeSTEBbHOCTH, OOBIYHO BBICTYNAIOUIUE KaK MPOCTOPEUYHBbIE, IMOIIMOHAIBHO
OKpAIlleHHbIE SKBUBAJICHTHl TEPMUHOB CIy>KaT MPO(ecCHOHATU3MBbI, B OTINYHE
OT uX OOIIEeyNOTPEOUTENbHBIX SKBUBAJICHTOB, Jisi pa3rpaHUYEHUs OJIU3KUX
MOHSITHM, UCTIONB3YEMBIX B OMPENEICHHOM BUJIE JACATEIHHOCTH JTIOJCH.

bnaromapss sromy mnpodeccuoHanbHas JIEKCHKa He3aMeHUMa s
JAKOHUYHOTO U TOYHOTO BBIPAKEHHS MBICIM B CHEIHAIBHBIX TEKCTaX,
NpeIHa3HAYCHHBIX ISl TOATOTOBIEHHOTO unTaTenst. OnHako WH(POpMAaTHBHAS
[IEHHOCTh y3KOMPO(ECCHOHATBHBIX HAMMEHOBAHUN yTPauyMBaeTCA, €CIIU C HUMU
ctanmkuBaetcs HecriermanmcT [Kysuemosa 2010: 167].

[Tpodeccrnonanu3mMpl OTINYAIOTCS IMOIMOHAIBHON BBIPA3UTEIBHOCTHIO,
omHako ObicTpo ycTapeBaroT. [Ipodeccmonamu3mbpl MOTYT TPOHHKATH B
oOmenuTepaTypHblii  S3BIK B CIly4ae yTpaThl WX  CTHJIMCTHYECKOU
MapKHUPOBAHHOCTH.

[Ipodeccuonanuzm — moHsATHE  OoONee y3KO€, YEM CIEHI, OHO
WCITIOJIB3YETCsI JJIT HANMEHOBAHUSI TIPEIMETOB WJIM TIOHSITHHA, TPUHAICKAITAX

KaKou-I100 ompenesieHHOW cdepe NeATeIbHOCTH W 3a4acTyl0 HEHU3BECTHO
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JTIOASM, € 3TOM JAESTENbHOCTBIO HE CBSI3aHHBIM, Tak Hampumep, Irishmail
0003HayaeT MEIIOK KapTOLUIKH B pEYU aHTJIUHCKUX MOPSIKOB.

Bynbrapusmel — «3T0 TpyObIe CJIOBa, OOBIYHO HE YHOTpeOJsieMbie
00pa30BaHHBIMU JIIOJbMU B OOILIECTBE, CIIELUATBHBIN JEKCUKOH, UCIIONIb3yEeMbIi
JOJBMM  HH3LIEr0 couuanpHOoro craryca». O. B. HrnmatoBa oTHOCUT
BYJIbFapU3Mbl K CJEHTY, CUATas UX €ro pa3HOBUAHOCTHbIO. OHA MUIIET: CJAEHT
MO>KHO Pa3AeNUTh Ha IBE TPYIIIIbI:

e ClIeHroBbl€ CJOBa U BBIPAKEHUA LIUPOKO  YMOTpeOssieMble B
Pa3roBOPHOM peUu.

* Bynbrapusmsl, uim 6panssie ciosa [Mruaarosa 2010: 25].

JI. Baymdunasay npemiokua  Cpeid  BYJIbrapU3MOB  pa3inyaTth
HENPWINYHBIE M HenpucToiHble ¢Gopmbl. Henpuiauunbie s3bIKOBBIE (POPMBI
IPOU3HOCATCA TOJBKO TPU M3BECTHBIX OTPAHUYECHHBIX OOCTOSATEIHCTBAX:
TOBOPSIINI, KOTOPBHIA HapyIIaeT 3TH OTPaHUYEHUs, OYIET NPHUCTBIKEH WU
HaKa3aH.

Henpunuunbie (popMbI OTHOCSITCS Yallle BCEro K OINpeAesIeHHbIM cdhepam
3HAUEHHUSA, U HEPEJKO MapauiebHO C HUMH CYIIECTBYIOT (DOPMBI C TeM ke
IpSMBIM 3HA4YCHHEM, HO 03 OTTEHKa HEeNMpHUCTOMHOCTH (Whore m prostitute).
HenpuctolinpiMu SBISIOTCS T€ (OPMBI, KOTOPHIE CBS3aHBI C OMOJOTUYECKUMU
NOTPEOHOCTAMH | TMPOAODKeHHEM poaa. Ha HUX B s3bIKe HAKIaIbIBACTCS
ctporoe Tady [bnymbunsg 2014: 215].

Takum oOpa3om, U CIEHT, U BYJbrapu3Mbl 3a4acTyi0 UMEIOT aHaJOrH B
JUTEPATypPHON peuu, a OTIWYHUE BYJbIapU3MOB OT CJIIEHIa 3aKJIFOYAETCS B TOM,
YTO CJICHT MOTYT YHOTPEOIATh JIOU Pa3HBIX CIIOEB HACEJICHUS, B TOM YHCIE U
0o0pa30BaHHbIC JIIOIU, CICHTOBbIE €IWHUIIBI MOTYT BCTpEYaThCsl HE TOJIBKO B
YCTHOH KOMMYHHUKAI[MM, HO U B XYJO’KECTBEHHOW JIUTEPATYpE, U B CPEACTBAX
MaccoBoil uH(pOpMaluu, B TO BpeMs Kak yHOTpeOJeHHE BYJIbrapu3MOB
OrpaHUYEHO COLIMAIBHBIMU HOPMaMH.

Uto xacaercs (GyHKIUM CJI€HTa, HAJIO0 OTMETUTb, YTO MCTHHHBIA CIICHT

MeTa(I)OpI/I‘-ICH, Ha3bIBasd BCIIKW CPABHUTCIIbHBIMU ITIOHATHUAMM.
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Bo-BTOpBIX, ClIEHT cMsAT49aeT OCKOpPOJIEHNE KaK MPOCTOPEYHBIN IBHEMU3M.
CHmwxeHHbll berk Bc€ ke HeilTpampHee rpyOoro cunt. ToMy XKe CcIyKat
CIYHEpU3MBI C UX CIly4allHOM MEepEeCcTaHOBKOM 3BYKOB, CJIOrOB WM cioB (cupid
stunt Bmecto stupid  cunt). WMHorma  cieHr, HampoOTUB, BBICTYHAET
ByJIbrapuzMamu tuna wanker u gobshite.

Cnenr Kak JKaproHM3MBI W  TPOQGECCHOHATM3MBI ONpPEACISICT
COLIMOMETPUI0 — TIPUHAJJICKHOCTh TOBOPSIIETO K  TpyMIe,  OTpaciwu,
cnenmanbHOCTH. OCOOCHHO  TPOCTOPEYEH  BOEHHBIM, CTYACHUSCKUH W
CHOpTHBHBIA  xkaproH. Tak, loose cannon W3 MOpPCKOTO TEpMHUHA CTal

0003Ha4aTh mpoxoaumiia.

82. Ilepuoan3anus BOSHUKHOBEHHUsI AHTJIMIICKOr0 pu()MOBAHHOI0 CJI€HTa
Cockney.

CymiecTByeT HECKOJIBKO BapHAaHTOB aHTJIMMCKOTO s3blKa, Hambolee
IIMPOKO U3BECTHBIM SIBIIOTCSI CTAaHAAPTHBINA(OPUTAHCKHI) aHTTMICKUNA U KOKHH,
PaCIIONOKEHHBIE B MPOTHUBOMOJIOKHBIX KOHIIAX JIMHTBUCTUYECKOTO KOHTHHYYMa
B Jlonnoxe.

CrangapTHbI aHTJIMUACKAM SA3bIK — TOT JAMAJEKT AHTJMKUCKOIO fA3bIKa,
rpaMMaTHKa, CUHTAaKCHC, MOP(OJIOTHS, CICHT U JIKCMKAa KOTOPOTO SIBISIOTCS
HamboJee IIUPOKO NPHUHATHIMM U TOHATHIMU, TNPUYEM H B COIHUAIHLHOM
OTHOIICHUH, ¥ B Te0TpaduuecKoM.

['maBHOE paznmume MeXIy CTaHIAPTHBIM M HECTAaHJAPTHBIM BapHaHTaAMHU
3aKJIFOYaeTCsl B PA3IM4HOM  YpPOBKE  COLUMAIBHOW  IPUEMIIMMOCTH,
NPEIOCTaBICHHOW WM, W B TOM (pakTe, UYTO HECTAHIAPTHBIC BAPUHTHI
AKCTEHCUBHO HE MU(PYIOTCS.

Camoe mepBoe 4TO HYKHO MOHSTh, YTO CaMmble MEPBbIE YINOMHUHAHUSA O
pubMOBaHHOM CIIEHTe, TOYHee ero camoil panHed pasHoBumHoctu (UCRS),
JNaTUPYIOTCs, cornacHo uccnenoaressim [1. Yumnepy u A, XVI Bekom.

Tak, pudMOBaHHBIN CIEHI AHTJIMMUCKOW apUCTOKPATHH MOSIBUICS, IO

cioBaM ydeHbIX B cepeamHe XVI Beka BO BpeMeHa IpaBiieHUs Ein3aBeTbl
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IlepBoii. UCRS Obu1 u3zoOpetren apamatyprom Kpuctopepom Mapioy u
HCIIOJIB30BAJICSI areHTaMM CiIykObl Oe3omacHoctu Bancunrema [Wright 2013:
154].

Co Bpemen Enuzasernl IlepBoii mnpeicTaBUTENM JAaHHOW CITYKOBI
BpallajiuCh B apUCTOKPATHYECKUX CJIOAX U, OJarojaaps JUHTBUCTHYECKOMY
uzobperennto Mapnoy, UCRS wucnones3yercs B TOBCEIHEBHOM peuu
aHrnuickon apuctokparuu (cM. [punoxenue 1, Nel).

B XVII Beke JloHAOH cTayl BBICTYNAaTh B Ka4eCTBE IMOJUTHYECKOTO U
KOMMEpPUYECKOTO IIeHTpa CTpaHbl, a JIOHJOHCKHI aHTJIMHCKHI BCKOpPE CTal
CTaHJAPTHBIM SI3bIKOM KHUTOTIEYaTaHUS U BCKOpPE OBLT pacpOCTpaHEH B camble
OTJAJICHHBbIC paloOHBI CTpaHbl. OJTO OBUIO TaKXke BpeMs, KOTJa peyb
JOHIOHCKOTO BacT-OHpa(unau BBICHIMX KJIACCOB, JKMBYIIMX TaM) Hadana BCe
0oJiee OTOXKIECTBISITECA CO CTAaHIAPTHBIM aHTJIUMHCKUM, Torna kak Mcr-OHn
(OemHbIe YaCcTU TOPO/Ia) OTOXKIECTBIISIICS C KOKHH.

He crout 3a0niBaTh, uT0 B JIOHIOH CHE3KATUCH JIOAM PA3HBIX CIOEB CO
BCEH CTpaHbl, MOITOMY S3bIK, KOTOPHIA ObUT CHOPMUPOBAH B CIEIACTBUU
CMEIIEHUS, MOT OBITh TOJILKO THOPUIOM.

Ponpb JlonaoHna u ero peun ctaHoBHIIACh 0o0Jiee pElIeBAaHTHBIM B TCUCHUU
XVII-XVIII Bekos, u, k Tomy xe, B koHlle XVI| Beka B JIoHAOHE MPOXKUBAIU
250 000 TeIC. yenmoBeK, cieaoBaTelibHO JIOHIOH TPEACTaBIsSl MPUMEPHO
JECATYI0 YaCTh BCETO HaceJIeHUs1 AHIVIMM U Y 3IIbCa.

[log moHsATMEM KOKHM B HACTOSIIEE BpeMsl MOJAPA3yMEBAIOT BAapHUAHT
aHIIIMIICKOrO sA3bIKa, ymotpednsieMoro B Her-Onge B Jlongone. OT1o He
COOTBETCTBYET B TOYHOCTM HHU OJIHOMY pallOHy WM IOJBEIOMCTBEHHOMY
NOApa3ACICHUI0, a B 00JIaCTh pacHpe/iesieHUs] TPUMEPHO BXOIST CIEAYIOIIHE
apeansl: Omureiir (Aldgate), berman I'pun (Bethnal Green), bay (Baw),
Jlaiimxayc (Limehouse), Maiin Dux (Mile End), Onag ®opna (Old Ford), IMormia
(Poplar), Parkmudd (Rateliff), Illopemorua (Shoreditch), Cnuranduig
(Spiralfield), Cremau (Stepney), Yommumar (Wapping) wu VYaiityemnen

(Whitechapel). B menom onu npunaiexar tpem paionam: Cutu (City), Xakau
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(Hackney) u Taysp Xommerc (Tower Hamlets). Tem He MeHee, coriacHo
HauOosee TPAJAUIIMOHHOMY OMpPEACICHUIO0, UCTUHHBIM KOKHH SIBIISIETCS JIFOOOM
YEeJI0BEK, KTO POMMIICS IMOJ 3BYK KOJIOKOJA LIEPKBU CBATOM Mapuu —ie-bay,
Yuncarin.

@aiinc Mopucon B 1617 1. 3asgBui, 4YTO “JOHAOHLEB, XUBYIIUX B
mpeienax 3BOHa Je-boy, B HacMeliKy 30BYT KOKHM U TOeAaTeIsIMU
HaMacCJICHHBIX TOCTOB”. bptoc CMHUT MpEaNonoXKui, 4YTO CJIOBO “KOKHU
npoucxoaut ot Qurorepa B ¢opme merymika (cock), HEKOrja BEHYABIIETO
kKojokoybHI0O CeHT-Mepu-ne-boy, U 4TO BO3HMKHOBEHHE CBSI3U MEXKIY
JIOH/IOHIIAMHU M KOJOKOJIbHBIM 3BOHOM OOBSICHSETCS MX ‘‘BEJIEPEUYUBOCTHIO” WU
“kpacHobaiicTBOM”.

CymectBoBasia naxe CockneySchool — Koknulickas mikona «rpyrmna
M3BECTHBIX 109TOB, >kuBIKX B Jlommone» - J. H. LeighHunt, 1784-1859;
William Hazlitt, 1778-1830; Percy Bysshe Shelley, 1792-1822; John Keats,
1795-1821. Ha3Banne BrepBbie MOsBWIOCH B 1717 TOoay B CTaTbe OJHOTO W3
CTOPOHHUKOB KJIACCHYECKOr0 IypH3Ma B TO33UU; aBTOP OCYXZal IOJTOB
KoxHuiickoit MIKOJIBI 32 UX, SKOOBI «ITPOCTOHAPOIHBIEY» PUPMBI.

PudMoBaHHBIN CIIGHT KOKHHM, KaK 3aMETWJIM MHOTHE HCCJICI0BATEIIH
NOMYJIAPEeH cpenu pabouero Kiacca W MPEICTaBUTEICH CPEIHUX XOPOIIO
00pa3oBaHHBIX CIIOEB aHTJUHUCKOTO OOIIIECTBA.

Uro kacaercs MPOUCXOXKIEHHUS CaMOro Mpo3BHINa ‘“‘cockney”, TO TyT
UCCJIE0BATENN BBIJBUTAIOT HECKOJIBKO TEOpUM ero oopazoBanus. OqHa U3 HUX
YTBEPKIAET, YTO ITOT TEPMHUH MPOUCXOJUT OT CTAPOAHIJIMIICKOrO CIJIOBa
“nays”(moci. sima). “Cock'snays” Ha3bIBaIH JIOJICH, KOTOPBIC ASPKATCS OJIM3KO
K poHOMY oMY (“THe3/1y’’) ¥ CYIIECTBYIOT CBOEH 000COOIEHHON TPYITION.

CornacHo Jpyroi TEOpUHM CJIOBO COCkney CBOMM MOSIBICHHEM O0s3aHO
UCTOPHUM, CBSI3aHHOW C JIOHJOHCKHUM MPOCTOJIFOJUHOM, OYYTUBIIUMCSA B
JiepeBHe. YCIBINIAB JIONIAJMHOES pikaHue, oH BockiaukHyi: — Lord! How that
horse laughs! Jlocn.: Boxe, kak cmeercs 3ta jomans! OOUH W3 JKHATEICH

JNEPEBHU, CTOSIIMU PSAAOM, MOMPABUII €ro, CKa3aB, UYTO 3BYK, KOTOPBIA WM3HAET
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Joiiab, Ha3biBaeTcsa “pxkanue’” (mo aur. neighing). Ha crnenpyromee ytpo xe,
yCIIBIIIAB, KaK KyKapeKaeT MeTyX, JOHAOHEI, YTOObl MOKa3aTh, YTO OH YCBOWJI
BUCPAIHUIA YPOK, paJocTHO cka3ai emy: Do you hear how the COCK NEIGHS
(cockneighs=cockney)? mocin. TsI CHBIIINIIE, KaK PKET METYX?

[Ipunun oOpa3oBaHuss pudMbl B pUPMOBAHHOM CIIEHI€ KOKHH M
pU(GMOBaHHBIN CJIEHI AHIVIMMCKOM  apUCTOKpAaTUM aHaJOTrW4yeH oOleMy
npuHiuny pudpmoBannoctu B PC — u B ToM, U B IpyrOM BapuaHTEe BMECTO
[0JIpa3yMEBAEMOr0 CJIOBA WJIM BBIPAXKEHHUS MCHOJIb3YyeTcsl pudmyromieecs ¢
HUM, HO, B OCHOBHOM, JQJICKOE 10 CMBICITY CJIOBO WJIM BhIpaKCHHE.

llenp momoGHo# 3amensl, 1o cioBam JI. Kpucrana — obecrneuutb
nepeaady UHGOpMAIUU, TOCTYITHOW JIMIIb IS «TIOCBSIIIEHHBIX», B PE3YJIbTaTe
4Yero  Mmojy4yaeTcs  cBoeoOpa3Has  s3bIKOBask ~ Wrpa, KoTopas  JUis
HETIOCBSIICHHBIX» SIBJISIETCA TOJHON OeccMbIcuIieil. B HEKOTOpBIX clydasx
pUGMOBaHHBIN aHAJIOT UMEET IIYTIMBO-UPOHUUECKYI0 KOHHOTAIIMIO:

PC xoknu: trouble and strife ~ wife; Gawd forbids ~ kids;

UCRS: private jets ~ debts; last-but-not-least ~ Far East [Crystal 2014
165].

Brnusaue ¢dpanmys3ckoro s3pika Ha GopMUpoBaHHE PHUPMOBAHHBIX
a”ajoros. Jlaneko
HE TIOCIEIHIOI  pOJb B NPOUCXOKICHUU  PUGMOBAHHBIX aHAJIOTOB B
pu(bMOBAHHOM CJICHT€ aHTJIMICKOW apUCTOKPATUHU UTpaeT (HPaHITy3CKHI S3bIK.

CBUAETENBCTBOM ATOTO SIBISETCSI MHOYKECTBO IPUMEPOB, MPUBEACHHBIX B
pabore II. Yumnepa u A. bpoaxen. Mcnons3oBanne B UCRS dpaniry3ckux
3aMMCTBOBaHUH, MPOU3HOCUMBIX TIO AHTIUNUCKUM (POHETHUYECKHM IpaBUiIaM,
UMEET UEIbI0 MPUIAHUS 3BYYAHHUIO JIOMOJHUTEIBHON SKCTPAaBaraHTHOCTH U
OPUTHMHAIILHOCTHU (CM. npuioxeHue 1, Ne3).

B pudmoBaHHOM cleHTe KOKHM TakKe MPHUCYTCTBYIOT (paHIy3CKHE
3aMMCTBOBaHUS, WX KOJIMYECTBO OTPAHUUYEHO; NaHHBIA (PaKT, HA HaIl B3I,
CBUJICTENILCTBYET O TOM, YTO MPHUBHECEHHE B PEYb HOTHI SKCIPECCHUBHO-

AMOIMOHAIBHON OPUTMHAIBLHOCTU C IMOMOIIBIO  (PPAHI[y3CKOrO S3bIKAa B
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OOJIbIIIEH CTEMEeHM  XapaKTEepHO Il  MPEJCTABUTENICH BBICIIUX KJIACCOB,
CUMTAIOIUX JaHHBIA croco0 oOoraileHus 3Bydalied pedyun Haubolee

pecrniektabenbHbIM. TeM He MeHee, U B pu()MOBAHHOM CJIEHT€ KOKHU MOKHO
BCTPETUTH MOJJOOHBIC 3aUMCTBOBaHUS (CM. mpuiioxkeHue 1, Ned),

CrnenyeT 3aMeTUTh, UTO B PYCCKOM (DOJIBKIIOpE CYIIECTBYET SIBIICHUE, 10
CYyTH CXOJIHO€ C aHIVIMMCKUM pUPMOBaHHBIM cieHrom. OHo omnucano J[.H.
CanoBckuM B COOpHUKE «3aragkv pyCCKOrO HapoJia» W XapaKTepUzyercs Kak
«CBOEOOpa3HOE 3BYKOBOE OTCTpaHEHUE, Kak Obl mepedpasupoBanue: «ToH na
TOTOHOKY» (TIOJI U TIOTOJIOK) WJTU «CJIOH Ja KOHJIPHUK» (3aCJIOH U KOHHHK).OHAKO
ATOT «PYCCKUU pUPMOBAHHBIA CJIEHT» Majl0 PaclpOCTpPaHEH, MPaKTHUYECKU
HEW3BECTEH OOJIBIIMHCTBY HOCHUTEJNECH s3bIKa U TIOITOMY HE MOXET, K
COYKaJICHHIO, CTaTh PEIICHHEM MepeBoueckoit 3amaun [Camockuii 2013: 250].

ITo muenuto A.JI. boprceHKo, ¢ TOUKH 3pEHUSI CHHTETUYECKOTO MepeBo/ia
pU(GMOBAaHHOTO CIIEHTa HE TMPEACTaBIsSeT cOOO0M Cephe3HOM IMepeBOAUECKON
TpyaHocTh. ['epoii T0JKEeH TOBOPUTH SIPKO, KOJIOPUTHO, TIPU 3TOM JOJIKHO OBITH
SCHO, YTO OH — MPEJCTaBUTENb COIMAIBHBIX HHU30B. A3apTHas wurpa npu
nomouu PC 3axBaTbhIBaeT, ee >kallb TE€PSATh, €€ XOUETCs JOHECTH 10 YUTaTels
[Bopucenko 2015:101-108].

[Ipo6nema mepeBoma  3aKirO4aeTcs B TOM, 4YTO MO-PYCCKHU
npujaraTesibHOe HE TaK JIETKO CTAaHOBUTCS CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIM M HEYIOOHO
B 0OpaIeHuu Mpu COKpaIIeHHH pU(MYIOIIEHCs maphl.

AHTIIMIACKUN PU(PMOBAHHBIN CICHT PAcCHpPOCTPAHEH KaK Ha TEPPUTOPHUH
BemukoOpuranuu, tak u B CIIIA, Ascrpamuu, Hosoit 3enanmuu u FOxHOM
Adpuknu. Enunauner  PC mmpoko uCMONB3ylOTCS B pedun OyKMEKEpOB,
CIIOPTCMEHOB, aKTEPOB, YIUYHBIX TOPTOBIIEB.

Cnenyer OTMETUTb, YTO Hapsgy C TEPMUHOM pUPMOBAHHBIA B
UCCJIEIOBAaHUAX MOKHO BCTPETUTh HA MEPBBIN B3] CHHOHUMHUYHBIN, HO, KaK
HaM BHJIUTCS, UMEIOIIUNA KapJAMHAIBHOE OTIMYUE TEPMHUH PUPMYIOIMIUIACT

CJICHT .
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Ha nmamHOM »5Tame Mbl 3agaeMcsi IIeNbl0 0003HAYHMTH CTATyC CIEHTa
pUPMOBAHHOTO U PUDMYIOUIETOCS, HCKIIOYas TeM CaMblM, WX MHHUMYIO
TEPMUHOJIOTUYECKYI0 CHHOHUMHUIO.

3amaya B JAHHOW CHUTYallMM OCIOXKHSETCS TEM, YTO B OTEUECTBEHHBIX
paborax 1o pupMOBAHHOMY CIIEHT'Y AHIJIOA3BIYHBIN TepMuH “rthyming slang”
TPAaKTyeTCSl OJHOBPEMEHHO M KaK CJICHT PHU(MOBAHHBIN, U KakK CIEHT
pudMyromuincs.

He moanmexutr comHEHHIO TOT (aKT, 4TO B OCHOBE TOTO U JAPYrOro
TEPMUHA JICKUT MOHATUE pUPMBI Kak OCHOBHOTO (popMoobOpasyrorero gakropa.

Ho B mnepBom ciywyae (B cienre pudMOBaHHOM) pudMa CIyKUT
CPEICTBOM KOJMPOBAHUS 3By4Yallell  peYd IMyTeM HCIIOJIb30BAHUS
pUPMOBAHHOTO CYOCTUTYyTa BMECTO OpHWTHMHANA; BO BTOPOM JK€ Cllydae
pudMyeTcs caM OPUTHUHAI, COCTOSIIINIA U3 IBYX WU O0Jiee SIIEMEHTOB.

Takum o0pazoM, LIeTbI0 UCTIOJIb30BaHUs PUGMOBAHHOTO CJICHTA SIBIISICTCS
CTpeMJICHHE TOBOPSIIUX K OINpPEAENICHHON COLMaIbHOW WHAMBUAYaTU3AlUHA B
Ipolecce PeueBOro OOIIEHHWs, HAMpPaBICHHOW HA UCKIIOYEHUE BO3MOKHOCTHU
y4acTusl MOCTOPOHHUX  ““HEMOCBSIIECHHBIX® ~ WIW  ““HEXKENATeIbHBIX
KOMMYHUKaHTOB.

Lenp e HaMU4YUA B peUd eIUHUIl pUGMYIOIIETOCs CICHTa BUIUTCS HaM B
KEJIAaHWUM  YYaCTHUKOB KOMMYHHMKAIMM  OOOraTuTh 3By4Yallyl0  peyb
pa3Ho00pa3HbIMU IpreMaMu (POHOCEMAaHTHUECKOTO XapaKTepa.

PudmoBanHbIl CcleHT, KaK yXe ObLIO YIOMSHYTO, IIPEACTaBIsieT coO0M
Hanmnuue pPUGMOBAHHBIX CYOCTHTYTOB, B XapakTepe oOpa3oBaHHS KOTOPBIX
MO>KHO BBICIIUTH CJIEYIOIINE OCHOBHBIE IPUHIIUIIHI.

B nepBoM u Hambonee pacmpoCTpaHEHHOM BapHAaHTE HCIOIb3YETCS
nojHas pupMa, KOTopasi TakKe€ MOXKET COCTOSITh U3 OJHOTO MIJIM TPEX CIIOB (CM.
[Tpunoxenue 1, No5).

Henonnast pudma npeacTaBinena AByMs BapHaHTaMH — HUCIIOJIH30BaHUEM

nepBoi uiau BTopoit yactu pudmel (cm. [punoxenue 1, Ne6).
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B 0o0pa3oBaHUU  €JIUHHUII pudmyromierocss cieHra  HauOosee
CYIIECTBEHHBIM SIBJIICTCS TO, 4YTO PUPMYETCS 3/€Ch HE IMOApPa3yMEeBAEMOE
BBIp@KEHHUE C TEJIBI0 KOIWPOBAHUS 3BYyYalllel peuu, a cama 3Bydarias ¢popma.
[Tocrnenusass MOXET UMETh KaK HEMOCPEICTBEHHYIO CBS3b C JCHOTATOM, TaK W
CBSI3b ONIOCPEIOBAHHYIO.

[Tpu 5TOM Hepeako HaOIIOIACTCS SBJICHHUE MOJMCEMHH, KOT/Ia OJTHO U TO
e pU(DMOBAHHOE BBIPAKEHHE MOXKET HMETh  HECKOJIBKO 3HAYCHHM(CM.
npuioxenue 1, Ne7).

BrimmenpuBeieHHBIE TPUMEPBI PUGMOBAHHOTO M PUPMYFOIIETOCS CIICHTa
SIBIIIIOTCS SIPKUM  CBHUJCTEIBCTBOM TOTO, YTO KaXKJbIi M3 JAHHBIX TEPMHHOB
UMEET CBOW OIpeIeNieHHBI CTaTyCc, CBOM OCOOCHHOCTH CIIOBOOOpPA30BaHUS M
CBOM LIEJIM MCITOJIB30BAHUS B MPOIIECCE PEUEBOTO OOIICHUSI.

PudmoBaHHBINH CICHT XapaKTEPU3YETCs SIPKUM IMPOSBICHUEM OOraTCTBa
(aHTa3UM TOBOPSAIIETO, >KETaHHEM BBIPAOOTaTh CBOW HEMOBTOPUMBIA CTHIIb
pedu, CIOCOOCTBYIONIMI OIpENeTICHHON COIMATbHOW WHIUBUAYaTH3alUU |
CaMOBBIPKEHHS B TIPOIIECCE PEUEBOTO OOIICHHSI.

BrrmenepeuncieHaple  aTpUOYTHI peanmsytorcss  Onaromapsi
UCTIOJIh30BAHUIO B PEYH JAHHON PAa3HOBHJIHOCTH AHTIUICKOTO CIICHTa, IICNIBIO
KOTOPOTrO, KaK HaM BUWJIHTCS, W SBISETCS IOMOp, Pa3HOOOpasue pa3Iu9HbBIX
NPUEMOB, KOWUMH H300WIyeT pPH(PMOBAHHBIN CICHT AaHIJIMICKOTO S3bBIKA,
HOBHM3HA, TOBBINICHHBI WHTEpPEC K NPEIMETy pPEeYd W ONpeeIICHHAs
CTHIIUCTUYECKAst 000COOICHHOCTb.

Takum o0pa3om, pubMOBAaHHBI CIEHT MOXHO OIPEACIUTh Kak
pPa3HOBHIHOCTH CJICHTa  AHTJIMHCKOTO S3bIKAa, B KOTOPOM  Ka)I0e
MoJIpa3yMeBaeMoe CJIOBO 3aMEHseTcs Ha pudmyromeecs ¢ HUM, HO, B
OCHOBHOM, JAJIEKOE€ IO CMBICITY CJIOBOCOYETAHHUE.

Pudmyrommiics cieHr, Ha HaIl B3TJIAJ, CICAYeT TPAKTOBATh Kak
Pa3HOBHJIHOCTH CJICHTa AQHTJUHCKOrO s3bIKa, B KOTOPOM IIEpBas  YacTh

CJIOBOCOYETAHHUSI WU BBIPAXKEHUSI PUPMYETCS CO BTOPOIM €ro 4acThlo, cCO37aBas
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pa3uyHble KOMOWHAIIMU HamucaHus (OJHOCIOBHOE, AedUCHOE, pa3lelbHOE,

MHOTOCJIOBHO®).

83. XapakTepHble 0CO0eHHOCTH JIOHAOHCKOTr0 AuanexkTa Cockney.

CounanbHO-TEPPUTOPUANIBHBIM ~ JUAJIEKT KOKHH  HMMeeT  TiyOoKue
UcTOpuYeckne KOpHHU. IIpoMcxoxaeHue W pa3BUTHE KOKHHM CBSA3aHO C
dbopMupoBaHUEM HAIMOHAJIBLHOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIka Ha 0a3e aualeKTa
JlonnoHa.

Haxonsce Ha rpaHuile IOKHBIX W IIEHTPAJbHBIX JHANIECKTOB, JIOHIOH
coxpans ux ueptol 70 XIII-XIV BekoB, KOrjga NpoU30I1LIO0 OTTECHEHUE FOKHBIX
yepT U3 sA3bika JIOHJIOHA M 3aME€HA UX BOCTOYHOILICHTPAJIbHBIMHU. DTOT MPOILIECC
CBSI3BIBAIOT C MPUTOKOM HACEJIEHHUS BBICOKOI'O COIMAIBHOTO CTaTyca, KOTOPOE B
OyayIieM COCTaBUIJIO OOJIBIIIYIO YacTh MIPABUTEILCTBEHHON BepXyliku JIOHI0HA,
a TaKXXe Kyle4yecTna.

HOxHBIE YepThl O HEMHOTY TEPSUIM MPECTHK, HAUMHAIM TPAKTOBATHCS
KaK apXxam3mMbl M BBITECHSUIMCh U3 (OPMHUPYIOMIETOCS HAIMOHAIBLHOTO
JIUTEPATYPHOIO A3bIKA, COXPAHSSACHh B COLMAIBHOTEPPUTOPUAIBHBIX TUAIEKTAX
Y, IIPEXK/e BCEro, — B KOKHU.

Jlo cepenuabl XX BeKa KOKHU COOJIIO/IalId CBOM HE THCAHHBIM IpaBuUIa,
HOCWJIM XapaKTePHbIEC YEPHbIE KOCTIOMBI, YKpAIlIEHHbIE OJIECTAIIEH BBIIIMBKOM,
U OTJIMYAIUCh OT APYTMX JIOHAOHLEB KECTUKYJSLMUEW U MAHEPOU pa3roBopa.
UYenoBek, HE 3HAKOMBIA C JUAIIEKTOM KOKHHM, HE MOT NOHSTH Ja)Xe IMPOCTOrO
IIPEJI0KEHUS.

Cuuraercs, 4YTO TUAJEKT KOKHU CYHIECTBYET Ha ABYX TUIOB. [lepBblil T
npeAcTaBiIsieT CcOOOM SI3bIK  HUXKHEro CJIOog CPEAHEro Kiacca, KOTOPBIM
peann3yeTcs JUllb B OCHOBHOM Ha YPOBHE IMPOU3HOIIEHUS W OTIIMYAETCA OT
JUTEPATYPHOU NMPOU3HOCUTEIIBHOM HOPMBI JIMIIb OTACIbHBIMU YEPTAMH.

Btopoii Tun, kotopeiit X.VYaing Ha3sBaeT «COOCTBEHHO KOKHW» SIBJISICTCS
JMAJIEKTOM Majlo00pa30BaHHBIX CJIOEB HACEJIEHUSI U CYUIECTBEHHBIM 00pa3zom

OTIIMYACTCA OT JIMTCPATYPHOI'O A3bIKa HC TOJIBKO HAa YPOBHC IIPOHU3HOUICHUSA, HO



22

U Ha JIPYTHX S3BIKOBBIX YPOBHSIX — MOP(OJIOTHYECKOM, TIpPaMMATHYECKOM,
JICKCHUKO-CEMaHTHYECKOM. BOT HEKOTOpBIE THUIUYHBIC OTIMYUS KOKHH OT
CTaHJIAPTHOTO aHruiickoro [byoennukora, 2004: 109].

Otnnuus B poHeTUKe:
1. IIpomyck 3ByKa [h].
Hampumep: «not ‘alf» Bmecto «not halfy; «’ome» Bmecto «homey; «’ole»
BMecTO «a hole».
2. IMpousnomienue 3Byka [0] kak [f u [8] kak (V)].
Hanmpumep: «faas’nd» Bmecto «thousand»; «mother» - [’'mava]; «bover»

BMecTo «bother»,

3. IlpeBpamenue [aU] B [&].

Hanpumep: «down» npousnocutes kak [dan]; «mouth» - [mae:f].
HccrenoBatenu Ha3bIBaIOT JaHHOE (DOHETHUECKOE siBIeHHEe «Mouth vowel».

4. Hcnonb3oBaHWE TOPTAHHOW CMBIYKHM BMECTO 't' MEXAYy TJIACHBIMU WA

COHaHTaMH (€ClIi BTOPOM M3 HUX He yAapHbIi): bottle = [bo'l].

5. Wcnonb3oBanue BMecTo [r] rybHO-3yOHOro [V], Ha CIyX HAIOMHUHAIOIIETO
[w].

6. IIpousnomenue «rémuoroy» | kak rimacuoro: Millwall kak [mIowD].

7. OTcyTCTBHE HOCOBOM 3a1HEeHeOHON (POHEMBI B CiI0BaX, THMA long.
8. Cmena OwmmabuanmbHOrOo [W] M TryOHO-3yOHOro [v] B ClIOBax, THIIAa Wery
(mutepatypHoe very), vell (muteparyproe well).
OTanuus B rpaMMaTHKe:
1. Ucnionb3oBanue «ain’t» BMECTO «isn’t» WM «am noty.
2. Hanuuue nBoiHOTO OTpHUIlaHus BO (hpase.
Hampuwmep: I don’t know nothing.
3. 'pammatnyeckas HeohOPMIEHHOCTh Hapeursl (OTCYTCTBHE Cy(hPHuKCaILHOTO
nokaszatess Hapeuus —ly).
4. BelpaBHuBanue ¢GopM NPOCTOro MPOHIEAIIETO0 BpeMeHH 1o (opMam

MPUYACTHS.
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Hanpumep: | seen = nurep.anri. | saw, he done = nurep.anri. he did.
5. Paspymienne o0CTaTOYHOW KaTeroOpuM JIMLA B TIJAroJbHOM Mapaaurme
HACTOSIIIIETO BPEMEHH M3bIBUTEIHLHOTO HAKIIOHCHUS.
Hampumep: Mopd. s pacmpocTpaHsieTcss Ha BCIO MapagurMmy, TakKuM oOpasom,
KaTeropus JMIla octacTcs HeBbIpakeHHO#. | does — murepatypHoe | do; you
does — nmuTepaTypHoe you do.
6. BeITeCHEHHE KaTeropuu NMPHUTHKATSILHBIX MECTOMMECHHM, HA MECTE KOTOPBIX
UCTIOJIE3YIOTCS (POPMBI OOBEKTHOTO IMaJIe)Ka JIMYHBIX MECTOMMEHUH.
Hamnpumep: me bag = autep. anria. my bag.
7. ®OopMBI yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUH HCITONIB3YIOTCS HeAu (e peHIIMPOBAHHO
B OTHOIIICHUY YHCJIA.
Hanpumep: that books, these book.
8. dopma 00BEKTHOrO TMajeka JUYHOrO MecTouMeHus them ynoTpeGmsieTcs B
KayecTBe eAMHON (POpPMBI yKa3aTEIHLHOTO MECTOUMEHHS.
Hanpumep: them book, them books.

OTnuuus B TEKCUKE:
1. Ucnonb3oBanue pupMOBAHHOTO clieHra (TPOIECC CIOBOTBOPYECTBA, KOI/a
CJIOBO 3aMEHsIETCS Ha pu(Myrolieecss ¢ HUM, HO, B OCHOBHOM, JaJeKOE IO
CMBICITY).
Hanpumep, BmMecto «feet» rosopsat «plates of meat», BMmecto «head» — «loaf of
bread»; mHOra TaKWe CIOBOCOYETAHMs COKpAIIaloTCs, o0pa3ys HOBOE CIIOBO:
«loafty Bmecto «loaf of bread» (B 3HaueHum «head»). Pudmyrommuxcs ¢pas
MOXKET OBITh HECKOJbKO: BMecto hair «Barnet Fair», «Tony Blair», «Fred
Astair»: My Barnet is so long, I’ll get it cut!; Do you ever get your Tony cut?;
Didn’t you know long Fred is out of fashion today? [EmensstHoB 2008: 193].
2. llnpokoe UCIOIb30BaHUE MTPUIIATATEIbHBIX B POJIM HAPEUHUH.
Hanpumep: «it was done quick», «it must be done proper».

BriBoABI O IEPBOM I1aBE:

1. Onpenenenue, ganHoe AlsiekceeBod T.M., cuuTaeM camMbIM MOJHBIM:

CJICHI' SABJIICTCA OTKpI:ITOfI l'IOI[CI/ICTeMOI\/II HCHOPMATHUBHBIX JICKCHUKO-
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($pa3eosornueckux €JUHUL Pa3roBOPHO-MPOCTOPEYHOrO SI3bIKA, OH CITYKUT JJIs
BBIPQYKEHUSI YCUJIIEHHOM HIKCIPECCMU W O0COOOMW, KaK MpaBWIO, HEraTUBHOM
OLICHOYHOU OKPACKH.

CneHr — 3TO COBOKYIHOCTb MOMYJISIPHBIX, HO CyOCTaHIApPTHBIX CIIOB U
BBIPDA)KCHUH, MOIOJHIEMAas, B TOM YHUCJIE, W 3a CYET APYTHX COLMAIBHBIX
JUAJIEKTOB, MPECTABISIONAas COO0N HAJUAIEKTHOE HHTErPaJIbHOE SIBJICHUE.

Crnenr siBnsiercs Oosiee MIMPOKOM JIEKCUYECKOM CHUCTEMOM, YeM KaproH,
apro, K3HT, Npo(eccHoHamu3Mbl U BYJIbrapu3Mbl, €ro ymnorpedssioT Oolee
IIUPOKHUE CIIOM HACEJICHUSI, HE OTPAHUYEHHBIE PAMKAMHU OJAHOU COIIMATIBHON WU
npodeccuoHaIbHOM TPYIIIIbI.

2. PudMoOBaHHBIH CIEHT SIBISIETCS PA3HOBUIHOCTHIO CJIEHTa aHTJIMHCKOIO
A3bIKa, B KOTOPOM  KaXJ0O€ MOJpa3yMEeBacMOE€ CIIOBO 3aMEHSIETCA  Ha
pudMyroleecs ¢ HUM, HO, B OCHOBHOM, JIaJIEKOE IO CMBICITY CJIOBOCOYETAHHE.

3. Pudmyrommiicss cneHr, Ha Haml B3MJISIA, CIEAyeT TMOHMMATh Kak
Pa3HOBUAHOCTh CJIEHIa AHIJIMICKOrO $3blKa, B KOTOPOM II€pBas 4acTb
CJIOBOCOUYETAHUS WA BBIPAXKEHUSI PUPMYETCS CO BTOPOM €ro 4acThlo, CO3/1aBast
paznuYHble KOMOWHAIMU HamucaHus (OJHOCIOBHOE, neducHoe, pa3iesbHoe,
MHOT'OCJIOBHOE).

4. Cnemyer 3aMETUTh, YTO LIETBIO UCIIONIB30BaHUS pU(PMOBAHHOTO CIIEHTa
SIBIIAIETCS CTPEMJIEHHE TOBOPSIINX K ONPEICICHHOW COLUHMaIbHON
MHAMBUyaIM3alldd B TIPOLIECCE€ PEUYeBOro OOIIEHUs, HAMpaBIEHHOW Ha
UCKJIIOYEHUE BO3MOXHOCTH y4YacTHs IIOCTOPOHHUX ‘“HENOCBSAIIEHHBIX WA
“HeKeNnaTeIbHbIX KOMMYHHUKAHTOB.

N, xak cnpaBegmmBo  ormeudaet B.A. XOMSKOB 3HaAaKOMCTBO €
pu(bMOBaHHBIM CIIEHTOM, XOTs OBl caMO€ TIOBEPXHOCTHOE, HEOOXOIMMO
KQKJIOMY IPENOAABaTeli0, IMIKOJbHOMY YYHTENIO M CTYACHTY, €CJIU OH XOYeT
UMeTh OoJiee MOJHOE TMPEACTAaBIECHHE O CHeuu(PUUECKuX OCOOEHHOCTSIX

COBpPEMEHHOM pa3roBopHOil peun [ XomskoB 2014:418].
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5. Cnaboil mMONBITKON mNOApakaHusi PU(PMOBAHHOIO  CJIEHra KOKHHU
SBIISICTCSI «MOKHW» - (DaJbIUBBIA  KOKHHU, HWCIIONB3YEMBbId  HEKOTOPHIMHU
komukamu (KoBaneHko).

6. B mocnegHee BpeMs CIIEHT KOKHU MPEBPATHIICS B IIYTKY W OTPaKEHUE
MAacCOBOM KyJbTYpbl. MHOTHX aHIVIM4aH Pa3BECEIWIO IOCEUIEHUE KOPOJIEBOU
Enuzaseroit Bropoii ¢gabpuku no npou3BOACTBY KOHCEpBHPOBAaHHOU (hacow,
TaK Kak Heo(pHUIIMabHO KOopoJieBa u3BecTHA kak baked bean(Bmecto Queen), a
¢dadpuka HaszpiBacTcst Heinz Baked Beans.

7. ToBopss 00 OCOOCHHOCTSIX AHTJIUHUCKOTO PU(PMOBAHHOTO CIICHTA,
ClIeyeT OTMETHTh, YTO OCOOOr0 BHUMAHWMS 3aCIy’KHBAET CBS3aHHAs C ITUM
TEPMUHOM TIpoOJieMa BOCHPHSTHS W TIOHUMAHUS JAHHOTO SIBJICHUS KaK B
3By4Yalleil peuu, TaKk U B TUCbMEHHBIX HCTOYHUKAX.

WNuTepec B o0nacTu JaHHOTO  SIBJICHHSI OOYCIIOBJIICH pa3IUYHBIMU
OCOOEHHOCTSIMM JIEKCHUECKOro U (DOHETHMYECKOro IIJlaHA, B YaCTHOCTH,
0COOEHHOCTSIMU KBUBAJIIEHTHON CYOCTUTYIIMU U CTENEHBIO pUPMOBAHHOCTH.

8. OCHOBHbIE MPUHIMIBI PUPMOBAHHONW CYOCTUTYIIMH OOYCIOBJICHBI
TeHACHIMEeH (OpPMHUPOBAHUS TaK HA3bIBAEMOTO PU(PMOBAHHOTO psiZia, B KOTOPOM
M0JIpa3yMEBAEMOMY CJIOBY  COOTBETCTBYET II€JbI  psii puPMOBAHHBIX

SKBUBAJICHTOB (CM. npuiioxkeHue 1, Neg).

9. He Mano BaXHBIM SBIIAETCS HUCIOIb30BAHHE B pU(PMOBAHHOM CIICHTE
UMEH BBIJAIOMIMXCSA JIIOAEH MpOoIIOro UM COBPEMEHHOCTH B KadyecTBE
pudMOBaHHOTO aHaiora (cM. npuioxenue 1, Ne9).

10. He crout 3a0bIBaTh, YTO HE BCErjaa 3Byuamias pudma MmoITHOCTHIO
COBMAJAET C TOJpa3yMeBaeMbIM OpUTHHAIOM. Tak, BbIOOpP pHU(MOBAHHOTO
DKBHBAJICHTA U CTENECHb PUGMOBAHHOCTH JETEPMUHHPOBAHBI  (PAKTOPOM
OTHOILIEHUSI TOBOPSINETO0 B 3BydYallell peuu, 4TO MpOSBISETCS B BHIOOpPE
(dboHETHUECKHNX aHAJIOTOB CJIOBAa-OPUTHHANA, KaK B IPUMEpPE:

Boozer vs All Time Loser, Battle Cruiser unu Cabin Cruiser.
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Br16op 3Byuanieit pudmsl, B CBOIO 0YepEb, O0YCIOBIEH YyIOTPEOICHUEM
KaK MOJHOW, TaK M HEMOJHOW CTeneHH PpU(PMOBAHHOCTH (CM. IMpHIIOKEHHE 1,
Nel0).

[IpumeyarenbHO ~ 0COOEHHOCTHIO ABIIAETCS  CIIOCOOHOCTH
[0JIpa3yMEBAEMOr0 CJIOBa-OpUTrMHaIa (PYHKIMOHUPOBATH B pEYEBOM OOLIEHUU B
KayecTBE Pa3IMYHbIX YacTel peyH.

B anrnuiickom pu@MOBaHHOM CII€HT'€ MOXHO BCTPETUTh aOOpeBHATYpHI,
UMEIOIIUE LETBI0 elle 00Jee «3almyTaTh» HEUCKYIIEHHOTO JTAHHBIM SI3bIKOBBIM
wiactoM caymiatens [bpogosuu 2011: 98-105].

e Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMU MPHUHIMIAMU PUPMOBAHHOW CYOCTUTYLUU
JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHUSI MOXKHO CUUTATh !

e (opmupoBanue psiga GOHETHUECKUX aHATIOTOB;

e ynoTpebiieHne MOJTHONW U HEMOJIHOM CTENeHU PUPMOBAHHOCTH;

® KCIIOJIb30BaHUE B PU(PMOBAHHOM CJIEHIe abOpeBHaTyp;

® CIOCOOHOCTh MOAPAa3yMEBAEMOIr0 CJIOBa-OpUTHHAaNa (DYHKIIMOHU-POBATh B
pedYeBOM OOIIEHHMM B KauyeCTBE pPa3jMYHBIX YacTe pedd MW B CaMbIX
pa3HooOpa3HbIX chepax U SABICHUSX.

11. PudMoBaHHBIN CIIEHI XapaKTEPU3YETCS SBHBIM TMPOSBICHUEM
6oratcTBa (haHTa3UK TOBOPSILETO, KEJTaHUEM BBIIYMAaTh CBOW MHIUBUIYaTbHBIN
CTHJIb PEUH, CIIOCOOCTBYIOIIMI ONMpeIeIEHHON COMAIIBHOW HE TTIOBTOPUMOCTHIO
Y CaMOBBIPAaXEHHEM B XOJI€ PEUEBOr0 OOIIECHUS.

BelienepeuncieHHbIe aTpuOyThl  peanusyrorcs osmaronaps
UCIIOJI30BAHUIO B PEYM JAHHON pPa3sHOBUIHOCTU AHIJIMKCKOIO CIIEHTa, LIEJIBIO
KOTOpPOro, KaK HaM BHJUTCS, U SBISETCS OMOp, pPa3HOOOpas3He pas3InyHbIX
IpUEMOB, KOMMHM TIECTPUT PU(PMOBAHHBIM CJICHIOM AaHIJIMHCKOTO  SI3bIKa,
HOBHM3HA, TMOBBIIIEHHBIM HWHTEpPEC K MPEAMETY pEYd U OIpeaeseHHas
CTHJIUCTHYECKass 000COOJEHHOCTh, CIEAOBAaTENbHO, MO-ACTCKH IPOCTOE H

IOMOPUCTHYECKOE OTHOUIEHHWE K MOJOOHBIM BellamM U sABjieHUSIM [brymduiba

2014:215].
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I'JTIABA |l. AHAJIN3 YHHOTPEBJIEHUSA U TIEPEBOJIA
PUOPMOBAHHOI'O CJIEHTI'A COCKNEY B TIPOU3BEJIEHUN
BEPHAPJA HIOY «IIMI'MAJIMOH»

§1. Anaau3 peuu nepconaxeii B npousseaenun bepuapaa oy
«I[Iurmaauon».

Jxopmx bepnapn oy (George Bernard Shaw). Poauiics 26 utons 1856
roga B Jlyonune (Mpnanaus) - ymep 2 Hos0ps 1950 roma B Xaptdopamupe
(AnTnus).

AHTTUUCKUI JpaMaTypr ¥ POMAHHCT HPJIAHJCKOTO TPOUCXOXKICHUS,
naypeaT HoOeneBckoil mpemuu B 00JIacTU JUTEpaTyphl U OJUH U3 Hauboliee
U3BECTHBIX UPJIAHJCKUX JINTEPATYPHBIX IEATEIICH.

OOGmiecTBeHHBIN JesATeNb (comuanucT-hadbuaHer, CTOPOHHUK pedOopMBbI
aAHITUMHACKONM mnHcbMEHHOCTH). OauH u3 ocHoBartese JIOHZOHCKOM IIKOJIBI
SKOHOMUKH M TIOJUTHYECKUX Hayk. Bropoi (mocne Illekcnupa) 1o
NOMYJIIPHOCTU paMaTypr B aHIJIUMCKOM TeaTpe.

EnuncTBeHHBIM denmoBeK, yaocToeHHbIM U HoOeneBckod mpeMuum B
obmactu ymreparypsl (1925, «3a TBOpYeCTBO, OTMEYECHHOE HICATU3MOM U
TYMaHU3MOM, 3a HCKPOMETHYIO caTHpy, KOTOpas 4YacTO COYeTaeTcss ¢
UCKIIFOUUTENIBHON MO3THYECKON KpacoToi»), u mnpemun «Ockap» (1938, 3a
cueHapuit puibma «lIurmanmony).

IIbeca «Ilurmanuon» Obuta Hanmucana B 1912-1913 rogax. B meece oy
ucnons3oBasics wmudp o Ilurmammone, mepemoBas e€ro B  OOCTAaHOBKY
coBpemenHoro Jlonmona. Ilapagokcanuct He  MOr  OCTaBUTh MU
HENMpUKOCHOBeHHbIM. Ecnu  oxuBmias [amatess Obula  BOIUIOLIEHHOM

MMOKOPHOCTHIO U J1I000BBI0, TO ["anates 1lloy nmomHumaeT OYHT HOPOTHUB CBOETO
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coznarensi: ecnu [Iurmanuon u ['anaTes aHTUYHOCTH BCTYHIIM B Opak, TO Tepou
[IToy HU B KOEM clly4yae He JOJDKHBI BCTYIaTh B Opak.

Henocpencreennas 3amaua Illoy, Kak OH BCAYECKHM CTapajics
NOAYEPKHYTh B MPEAUCIOBHH, — IMpomlaraHja JIMHIBUCTHUKA, U B MEPBYIO
ouepenb (ouetukn. Ho 3TO TONBKO OAHA W3 CTOPOH HMHTEPECHOM,
MHOTOTPaHHON MbEChl. ITO B TO XK€ BpeMs Mbeca OOJBIIOr0 COIUMATILHOTO,
JEMOKPAaTUUYECKOT0 3BY4YaHUsI — Ibeca O MPUPOJHOM PABEHCTBE JIIOAEH U UX
KJIACCOBOM HEPABEHCTBE, O TAJaHTJIMBOCTH JIIOJEW W3 Hapoja. ITO U
NICUXOJIOTHYECKass JpamMa O JO0BH, KOTOpas MO Py NPUYUH TOYTH
MPEBPAIAETCA B HEHABUCT.

N HakoHell, 3TO Nbeca TYMaHUCTUYECKas, HATJIAIHO MOKa3bIBAIOIIAs, KaK
C YYTKOCTBIO, OEPEKHOCTHIO U OCTOPOKHOCTHIO HY)KHO OTHOCHUTBHCSI K KHUBOMY
YEJIOBEKY, KaK CTpallleHbl TOCIAEACTBUA W  HEJONYCTUMBI  XOJIOJHBIC
AKCHEPUMEHTHI HaJl YEIOBEKOM.

Obasinue, xapu3Ma U He3ayps,AHOCTh DNu3bl [lyTuTTII MBI UyBCTBYEM YyiKe
B MEPBBIX JEUCTBUAX, KOrJa OHA €II€ TOBOPUT HA HEJIEIOM M HECOBCEM
MOHSATHOM YJIMYHOM KaproHe.

«ITurmannon» NOBECTBYET YUTATENIO O TOM, KaK MEHSAETCS JKU3Hb JIIOAEH
Omaromapss obOpazoBanuto. JleicTByromme mnuna: Onuza Jymurmi, OemHas
[BETOYHUIIA; €€ OTEL, MYCOPIUHK; MOJKOBHUK [IMKEpPUHT; MOJOION YETOBEK —
ydeHbIi ['enpu XUruHc; MUccuc XUl ¢ go4epbio U chiHoM Dpenau. CoObITus
IPOUCXOAAT B JIOHIOHE.

Onuza Jynuttia, useroununa. bepuapy lloy onucsiBaeT €€ ciaeayromum
oOpazom. E€ Hukak Henb3s Ha3BaTh MpUBIEKaTenbHON ocoboi. Ei et
BOCEMHA/IIIATh-ABaAaTh, He Oosbiie. Ha Held u€pHas cosoMeHHas UUIsNa,
CUJIBHO NOTpPENaHHasl TOJaMu TPSA3HBIMA PyKaMHM W HE Majo IOCTpajaBIlast OT
JIOHJOHCKOM IIBIJIM M KOIIOTH M €IBa JHM 3HaKoMasg co MmETKoM. Boiocer eé
Kakoro-T0 MBIIIMHOTO [BETA, HE BCTPEUYAIOUIErOCS B MPUPOAE: TYT SIBHO

HeO6XOI[I/IMBI BOJa 1 MBIJIO.
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[Topsikenoe y€pHoOE NManbTO € JATKAMH, Y3KOE B TaJUH, KOTOPOE €BaN
JTOXOAUT 10 KOJEH; U3-TI0JI HETO BUHA KOPUYHEBAs 00KA M XOJIIOBRIN (apTyK.
bammaku ObUIM  3aHOIIEGHHBIC, BHAHO, TAaKXE 3HAIM HE JYy4llUe [HHU.
be3ycnoBHO, OHa MO-CBOEMY OIPSATHA, OJHAKO PSAAOM C JaMaMH PELIUTEIIBHO
KaXeTCsl 3aMapalukod. YepTel JMIa y Hee JOBOJBHO IPUBJIEKATENIBHBI, HO
COCTOSIHUE KOKHM OCTaBJISIET JKEJIATh JIyULIEro; KpOME TOro, MOKHO 3aMETUTh HE
BOOPYKEHHBIM IJ1a30M, YTO OHA HYXJAETCS B YCIyrax JaHTUCTA.

B xozxe mbecbl Dnn3a MOXKHO CKa3aThb MEPEPOKAAETCA. XUITUHC YUUT €€
BEJIMKOCBETCKOMY MPOU3HOIICHHIO, ¥ [Tukepunra, 6€3ynpedyHoro JKEHTIbMEHA,
OHa 3auMCTBYET CBETCKHME MaHepbl. OIHOBPEMEHHO, W HEOXKHMIAHHO JIS
XUWITHHCA, OHA MPUOOpPETAaeT YyBCTBO COOCTBEHHOrO JNOCTOMHCTBa. «Poib 3Ta
cTaJia U3JII00JIEHHOM KEHCKOM pOJIbIO B TE€ATPE U MPOCIABUIIa MHOTHX aKTPUC.

I'enpu Xurruuc, npodeccop ponernku. 3apabaThiBaeT Ha KU3Hb, O0yUas
pa300raTeBIIMX BHICKOYEK-HYBOPHUIIEH apUCTOKPATUYECKOMY MPOU3HOLIEHUIO,
OJiarosiapsi 4eMy OHHM pPacCUUTHIBAIOT BOMTH B CBETCKOE 0OIIIECTRO.

Xapakrepuctuka aBtopa: KopeHacTblii, TMOJHOKPOBHBIM, 3aBUIHOTO
3JI0POBbSI MY>KUMHA JIET COPOKA HJIM OKOJIO TOTO; Ha HEM YEPHBIN Oe3yINpedHbIi
CIOPTYK, KaKH€ HOCST aJIBOKaThl U BpauM, KpaxMaJbHbI BOPOTHUYOK U YEPHBIN
IIEKOBBIN TAICTYK.

OH OTHOCHUTCSI K SHEPTUYHOMY THUITY JIOJIE HAYKH, KOTOPBIE C )KUBBIM U
Ja)K€ CTPACTHBIM HWHTEPECOM OTHOCATCA KO BCEMY, YTO MOXKET SBUTHCA
NPEeIMETOM HAYYHOT'O WCCJIECIOBAaHUS, ¥ BIOJHE OE3MyIIHBI K Belam,
KACAOIIUMCS JIMYHO UX WIM OKPYKAIOIIUX, B TOM YHCIIE K UyKUM YYBCTBAM.

B cymHoCTH, HECMOTpPSL HA CTAaTHBIM BO3PACT U HE MAJIOK KOMILICKIIUIO,
OH CHJIBHO TMOXOXX Ha HEYTOMOHHOIO pPEOEHKA, IIYMHO M CTPEMUTEIBHO
pearupyonero Ha BCE, YTO TMPUBIEKAET €ro BHUMAaHUE, W, KaKk pPEOEHOK,
HY’KJTA€TCSl B IOCTOSTHHOM BHUMAaHUH, J1a ObI HE HATBOPHUTH OCITHI.

JloOpoayliiiHasi BOPWIMBOCTh, CBOMCTBEHHAs €My, KOIjla OH B XOpOIIEM

HaCTPOCHHUH, CMCHACTCA 6ypHI>IMI/I BCIIBIIIIKAMHU I'HEBA, KaK TOJIBKO I{TO-HI/I6}’I[I>
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HE Mo HEM; HO OH HACTOJIbKO MCKPEHEH W HAMBEH M TaK AAIEK OT 3JIOOHBIX
MOOY>KJICHH, UTO BBI3BIBACT CUMIIATUIO JaXKe TOT/a, KOT/a sSIBHO OH HE TPaB.

[TukepuHr, NOJKOBHUK, «IIPUATHBIN TUI CTaporo apMeina». O0pa3noBbIii
JOKCHTJIBMEH. OJiM3a B KOHLIE TPHU3HACTCA €My, YTO HMMEHHO YYTHUBOCTH
[TukepuHra cpirpajia pelamllyo poJib B €€ NpeoOpaKeHUH:

«3HaeTe, KOorja no-HacTosIeMy Hayajaoch MO€ Bocrutanue?.. B Tot
JI€Hb, KOT/Ia 51 BIEPBbIC MPHUIILIA HA YUMIIOI-CTPUT U BbI HA3BAJIU MEHS MHUCC
aymuTTi. C 3TOH MUHYTHI 1 Hayaia yBaxaTb ce0s... Bbl Pa3roBapuBalid CO MHOU
CTOSI, CHUMAJIA MIEPEA0 MHOM LAY, NPOIMYCKAIN MEHS B IBEPSX... pa3HUIIA
MEXKY JIE€M U [IBETOYHUIICH 3aKII0YaeTCA HE TOJIBKO B YMEHHUM OJIEBATHCS U
IPaBUIILHO TOBOPUTH — ATOMY MOXKHO Hay4YHWTh, U JJaXK€ HE B MaHEPE BECTU ceo4,
a B TOM, Kak ce0st BeJlyT ¢ HUMU OKpyxaromue» [Shaw 1993: 31].

Muccuc Xurrauac, Math rpodeccopa.

Muccuc [Iupc, s3koHOMKa XUTTHHCA.

Anedpen Hymurrn, oteny Dnusbl. [loxkumol, HO emé oO4YeHb KPEMKUN
MYyKUMHa B paboyeil ofexe MycopIllUKa U B HUIATE, MOJS KOTOPOH crepenu
Cpe3aHbl, a C3a/I HAKPBIBAIOT LICIO U TUICUH.

UepTbl JuLA SHEPrUYHBIE M XapaKTEpHBIE: UYYBCTBYETCS YEJOBEK,
KOTOPOMY OJMHAKOBO HE3HAKOMBI CTpaxX M COBECTb. Y HEro 4pe3BbIYATHO
BBIPA3UTENIbHBIA M IPOHMUIATENBHBIN T'OJIOC — CJEACTBUE MPUBBIYKH J1aBaTh
IIOJIHYIO BOJIKO YYBCTBAaM.

Jluanto Anwsdpena ymurrina, Opocaromero BBI30OB OOIIECTBEHHOM
Mopanu, llloy B ogHOM HM3 HMHTEPBBIO Ha3Baj CaMOM CEpPbE3HOM B IbECE, a
camoro Jlynmurtia on cpaBHui ¢ JJon XKyanom.

B nocneciioBun k mbece Iloy cooOmui, uto, pazoorares, lyJIuTTi «ctan
HEOObIYaifHO TOMyJsipeH B (pemene0eTbHOM OO0IIecTBe Oyaromapsi CBOEMY
J€MarornyecKoOMy TaJaHTY».

B nuteparypHoM s3bIKe pru()MOBAHHBIN CICHT UCIIOJIB3YETCS I peueBOn
XapaKTEPUCTUKU TEPOEB M aBTOPCKOW pPEYU, HAIPUMEp, B MpousBeneHusx Y.

Jukkenca «Ilpuxkmrouenns OsmBepa TBuctB», b. Illoy «Ilurmammon», T.
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Hpaiizepa «Amepukanckas tparenusi», [[x. 1. Caonunmxkepa «Han mponactero
BO PXKU» U JIp.

B ocHoBHOM «pu()MOBaHHBIN CIAEHT KOKHI» UCTOJB3YETCs IJi Mepeaadn
peuH MPOCTOIIOJUHOB, HEOOPA30BAHHBIX JIIOJEW HHU3LIEr0 Kiacca. JTOT BUJ
CJICHTA SIBJISIETCS HEOThEMJIEMOM YacThio o0pasa xkurtens Mcr-Oupa.

Takum o6pa3om, ynoTpeOaeHrue AAaHHOTO CIEHra pa3HbIMU MEPCOHAKAMMU
CIY)XUT KaK CTHJIMCTUYECKUM CpPEJICTBOM, TaKk U JNa€T HaM OTYETIMBOE
NOHMMaHHe aTMocdepbl U 0COOCHHOCTEH OMMCHhIBAEMOro OOIIECTBA, MeECTa U
BPEMECHH.

Kpome TOr0, JaHHas  Pa3HOBUJIHOCTh CIIEHTa CIIOCOOCTBYET
OTPENICICHHOW  COIMAJIbHOM WHIMUBUAyIM3allUd W CaMOBBIPOKCHHUIO B
IPOLIECCe PEUEBOro OOIICHHUS.

Jlanee MbI TPUBOAMM aHAJIW3 PeUM MEpPCOHaXKeH mpousBeneHus bepuapaa
Moy (cM. npunoxenue 2). B nmanHOM mpousBeieHUM  Oojbllas 4YacTb
BBICKA3bIBAHHM, MPUHAJICKAIINX PUPMOBAHHOMY CIIEHTY KOKHHM, HaXOJIUTCS B
peun Dnu3sl Jynuti.

C nmepBoii ¢pa3pl  Dau3bl MBI TOHUMaeM, 4YTO OHa  YeJOBEK
He0Opa30BaHHBIN, MPOUCXOISIINN U3 pabodero kiaacca BoctoyHoro Jlonaona. B
€€ peur HET IPOCTOPEUHBIX CJIOB MUJIM BBIPAXKEHUM, JIEKAITUX BHE TUTEPATYpPHOU

HOPMBI, HO HAOJNIOAAIOTCS HEKOTOpble TpaMMarhyeckue omuoku. Ona
UCIIOJIB3YET MPOCTOPEUYHBIE  BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE  HOCIAT CHUXEHHYIO
CTUJIMCTUYECKYIO OKPACcKy, pa3rOBOPHBIE CJIOBA, €€ peub HETPAMOTHA.

Anamu3 peun Onusbl Jlymuttn mokazan, uto pudmMa Bo (pazax ¢
puU(bMOBaHHBIM CIIEHTOM KOKHU 00pa3oBaHa ¢ TOMOIIbI0 (hOPMUPOBAHUS psia
donernueckux anaioros. Hampumep Bockimmanue «Garny pupmyercs ¢ «God
damny, KoTOpoe SBISETCSA €IUHCTBEHHBIM MPUMEPOM (HOHETHUECKOTO aHaJIoTa
B AHAJIM3UPYEMOU pPEeUH.

CrnoBooOpa3oBaHue B peyd O3Bl MPOUCXOJAUT KaK C ITOMOIIBIO
ynoTpeOJieHHs TOJIHOM TaK U HEMOJIHOW cTeneHnu pudmoBanHocTu. Hanpumep, B

npemioxernn «l won’t go near the king, not if I'm going to have my loaf cut
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off», «loaf» ynmorpebneno B 3naueHun «heady, cokpamienno ot «loaf of bread».
DTO eIMHCTBEHHBIN MPUMEp HETOIHON pu(MOBaHHOCTH B PEUU T€POHHH.

CnocoOHOCTh MO/IPa3yMEBAEMOro CI0Ba-OPUTHHANA (DYHKIIMOHUPOBATH B
pedeBoM OOIICHHHM B KaueCTBE PA3IMYHBIX YacTeW pedw, OTMEUeHHas HaMu
BBIIIIE, TAK)KE HE HAIIJIA OTPAKEHUS B PeUU DIIH3HI.

OpHako 3Ty OCOOCHHOCTH  HENB3S OMYCTUTh  MpPH OMHCAHUU
pudmoBanHoro cienra kokuu. [IpuBeném npumep: Old School Tie — sly. B
npeioxennn «I know he was at Eton, but | still think he’s terribly old school»
CYIIECTBUTEIFHOE YIMOTPEOJIEHO B KadecTBE NpHiarateiabHOro [AlekceeBa
2013: 28-31].

B opurnHanpHOM TEKCTe aBTOp MepenaéT MPUHAIICKHOCTh TEPOUHH K
HU3IIEMY  Kjaccy MpH  momMomu (OHETHYECKUX M TPaMMATHYCCKUX
0COOEHHOCTEM KOKHHM, TaKMX Kak OMylleHue 3Byka “h”, mnpousHeceHue
MEXK3YOHBIX 3BYKOB KaK aIlUKaJIbHO-aJbBEOJISIPHBIX, HCIIOJIb30BaHUE
COKpaIlleHHOH (opMBI aint, a TaKKe COKpaIEHUE BCIIOMOTaTEIbHBIX TJIaroJioB.

[loncuntaB  KONMMYECTBO ynoTpeOJieHUs  BBINICTIPUBEICHHBIX
ocobeHHOCTe 00pa3oBaHus PUPMBI B CIIEHTe KOKHH, Mbl OOHAPY>KUJIHU, YTO:

e Cozmanume pudMbl ¢ TMOMOIIBID  (POHETHYECKHUX aHAJIOTOB
coctaBisieT 60% oT oO1Iel CyMMBI;

e VnorpebieHue HenmoiHou cteneHu pugmoBanHoct — 40%;

e lcnonwszoBanne ab0peBuatyp — 0%);

e (CrocoOHOCTh cnoBa (DYHKIIMOHUPOBATh B KAayeCTBE Pa3TUYHBIX

gacteit peun — 0%.
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§2. OcobennocTH nepeBoaa 6puranckoro auajexra Cockney Ha pycckuia
SI3BIK
2.1 Ananu3 nepeBoaa aHrJHiickoro pugpmoBannoro ciaenra Cockney B
nbece bepuapaa oy «Ilurmanamnon»

B mbece, co3manHO# B Hawane 20 B., - YTO Ba)XXHO YYMUTHIBaTh IpHU
JUHTBUCTHYECKOM aHAJIM3€ peyd NepcoHaxel - mpodeccop POHETHUKU XUTTUHC
3aKJII0YAeT Mapu CO CBOMM JIPYIOM MOJKOBHUKOM I[IMKEpHHIOM, 4TO CMOMKET
OoOy4HTh MPOCTYIO UBETOYHUILY, DNu3y JyIuTTNI, TOBOPUTH HA JTUTEPATYPHOM
A3BIKE, KOTOPBIA TMOMOKET €d ObITh NPHUHATOW 3a «TEePLOTHMHI0 B BBICIIEM
obmectse JlonmoHay.

MpbI BUIMM peaYaImiil mpuMep MOSBJICHUS JIMHTBUCTA B IpaMaTHYECKOM
POU3BEACHUH, MPU 3TOM €ro crenuain3anus — (OHETHKa — HOCUT BOBCE HE
CIIy4ailHbI XapakTep, MOCKOJIbKY MMEHHO B 3TO BPEMs U BO3HHUKJIA Hay4yHas
¢doHeTHKa U, B HEKOTOPOM CMBICIIE, BBIIBUTAETCS Ha MEPBHI TIIaH.

Dnu3a coramlaeTcs Ha y4acTHe B OKCIEPUMEHTE, HO OOBSICHSIET ATO TEM,
YTO OHA HE MOXET YCTPOUTHCS Ha pabOTy B JHOPOrOM Mara3mHe H3-3a CBOETO
IPOCTOPEYHOr0 BhIroBopa. B mpenucinoBun k cOopHuky nbec «bepuapa Ioy.
IIbecbl» - ogHAa U3 TJABHBIX TeM Mbechbl «llurmMaamoH» - 3TO COLMAIBHO
00yCIJIOBIICHHBIE BAPUAHTHI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

CocrosiTenbHBIE CIIOM OOIIECTBA, TaK Ha3bIBaeMbIe «OOPa30BAHHBIC)
JFOM TIO CBOEH peur OTIMYAIOTCS OT OCMHBIX CI0EB O0IIecTBa U B (DOHETUKE, U
B JIEKCHKE, U B TPaMMaTHKE.

bepnapny Illoy, He wuMeBIIMI, KakK HW3BECTHO, YHHBEPCHUTETCKOIO
oOpa3oBaHusA W JNaKe MpEIJIaraBIIMi Pa3pylIuTh YHUBEPCUTETHI M TMOCHINIATH
«TO MECTO» COJIBI0, CaM MIPUHUMAET Ha ce0s POJIb IMHTBUCTA U B TIPEIUCTIOBUU
K IbECe JIeJIaeT HECKOJIbKO 3aMEYaHUi MO MOBOAY S3bIKA Pa3HBIX COLUATBHBIX
rpynm: «M B 3akmtoueHue, 4TOOBI MOAOOAPUTH TEX, KOTO AaKIEHT JIUIIACT
BO3MOXXHOCTH CI€1aTh CIIyKEOHYIO Kapbepy, A00ABIIO, YTO IEPEMEHA, KOTOPYIO
npousBen npogeccop  XUITHHC B LBETOYHHULE, HE SBISIETCS YEM-TO

HEeCOBITOYHBIM U HeOOBaHBIM» [Shaw 1993: 56].
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B Ham Bek 104b KOHChEpiKa, KOTOpas urpaer kopoiseBy Menanuu - aums
OJHAa U3 MHOI'UX TBICAY ()KeHI]_II/IH u My)K‘—II/IH), OT6pOCI/IBH_II/IX POOHBIC NTUAJICKTHI,
KaK cOpachIBalOT CTapyro KOXKY, U MPUOOpETIINX HOBBIM s3bIK. HO coBepiiaTh
npeBpalieHue HaJo0 Mo-HAyYHOMY, MHAY€ TMOCJIEAHSS CTaaus OOyYeHUS MOXKET
OKazaThCsl OE€3HA/JEKHEE TMEePBOM: UYECTHBIM MPUPOIHBIA JAUATEKT TPYIIOO
BBIHECTH KyJa JIerdye, 4eM IMONBITKY (POHETHUYECKH HEOOYYEHHOW JTUYHOCTU
noJipakaTh BYJbIrapHOMY KaproHy WIEHOB roib(-kiyoa.

910 YTBCPIKACHUC, KOHCYHO, IIpGSBBIIIaI\/'IHO CIIOPHO B JIMHI'BOKYJIbTYPHOM
IUIaHe, TaK KaK JIMHTBOKYJbTYPHBIM OOJMK YeJoBeKa — BEChbMa CIIOKHOE
siBjieHue. 1 ero MPAKTUYICCKHU HCBO3MOKHO IMOJJHOCTHIO U3MCHUTD, TAK KaK JIJIA
9TOT'0 HYXHO Hp€06pa31/ITB HE€ TOJBKO A3BIK YCJIOBECKA ((1)0H€TI/II<a, rpaMMaTHKa,
JICKCHKA, CTI/IJ'II/ICTI/IKa), HO U €TI0 (1)0HOBBI€ 3HAHUA, MAaHCPbI, IMPUBBIYKHU B
ONICKIC U T.1.

COHI/IaJ'ILHa}I IlI/I(b(bepeHHI/IaHI/I}I A3bIKa €CTCCTBCHHA U HCMHUHYCMaA B €TO
HCTOPUYECKOM pa3Butuu. CoOIMOJIEKTHI  (HOPMUPYIOTCS TOBOPSAIIUMHU
HCOCO3HAHHO U ABJIIOTCA OCHOBHBIM CPCIACTBOM PACIIO3HAHUA YJICHOB OHHOﬁ n
TOH K€ COLTI'pYIIIbI KaK CaMUMHU YJICHAMUA ATOU I'pYIIIIbl, TaK U YWICHAMHA APYTIUX
COLI. I'PYIIIL.

Hocurenn roponckoro nmpoctopeyus B CO3HAHWM JIOJEH, TOBOPAIINX HA
JUTEPATYPHOM PA3rOBOPHOM SI3bIKE, BOCTIPHHUMAIOTCS KaK HeoOpa3oBaHHBIC, a
UX peYb CUYUTAETCS «HEKPACUBO.

DTO JIETKO MOATBEPAUTDH SIPKUM MIPUMEPOM U3 MbEChI - XUTTUHC, YUCHBIN-
(GOHETHCT KOMMEHTHPYET S3bIK Oiu3bl JlynmuTTN, MpoOAaBIIMIIBI 1BETOB U
HOCHUTCJIA T'OPOACKOI'0O IIPOCTOPCUMHA:

“A woman who utters such depressing and disgusting sounds has no right

to be anywhere — no right to live. Remember that you are a human being with a
soul and the divine gift of articulate speech: that your native language is the
language of Shakespeare and Milton and the Bible; and don’t sit there crooning
like a bilious pigeon” [Shaw 1993: 46].
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BeiHocs 310 cyxaeHue, npodeccop XUITHHC, OAHAKO, OTOXKIECTBISET
ceds CO CBOMM KJIacCOM M BeleT ce0d KaK TUIUYHBIM CHOO M3 BBICHIETO
oOmmiecTBa, Tak Kak JJs y4deHoro-oHeTHcTta MOAOOHBIM  (poHETHUYECKU
MaTrepuaj MNpPEeICTABISET HAYYHYI0 LEHHOCTh, IPEIMET AHAIN3a, HO HUKAaK HE
00BEKT OLIEHKHU.

Hackonpko MBI MOXEM CyAWTb, HWMEHHO Tak OOpa30BaHHBIE JIOAU
OTHOCSTCSI K HOCUTEIISIM TOPOJICKOTO MPOCTOPEYHSI.

Nmenno mnostomy y Onu3bl  JlyauTTi BO3HUKaeT  mpoOjema ¢
TPYIOYCTPOWCTBOM — €€ MPOU3HOLICHHE BBIIAECT €€ IPOUCXOKACHUE U3
HU3IIEro paboyero Kjiacca, U ee He XOTAT NPUHUMAaTh Ha paboTy B MarasuH, B
KOTOPOM TJIaBHBIE TOCETUTENHU — JIEJIU U3 BBICIIETO OOIIECTRA.

Kak wu3BecTHO, Takue COLMOJMHTBUCTHYECKHME OCOOCHHOCTH BechbMa
XapakTEepHbl  JUIA AHIJIMICKOrO  5i3bIKa, B KOTOPOM  COLIMOKYJIBTYpHAas
muddepeHnmanys TpaaUIIMOHHO TOIKPEIUIIETCS PEYEBOM.

Kaxiplii COIMONIEKT MpUBSA3aH K ONPEACICHHON COLUUAIBHOW TPYHIE W,
yaiie BCEro, TEPPUTOpUANbHO 00ycioBieH. B coBpemeHHOM oOIecTse u, B
0COOEHHOCTH, B OOIIECTBE, pa3/IeIECHHOM Ha AHTAarOHUCTUYECKHUE KJIAcChl U
COIlMaJbHBIE TPYHNbI, CYHIECTBYET IIUPOKO  pa3BETBICHHAs CHUCTEMaA
COLIMANIBHBIX M TPO(PECCHOHANBHBIX >KAPTOHOB — JIEKCHUYECKUX TMOJICHCTEM,
KOTOpBI€, B YAaCTHOCTH, BBIMIOJHSIOT WHTErpupyromue u nud@epeHnmnanbHbie
byHKIHH.

JIOHIOHCKOE TOPOJICKOE MPOCTOPEYHE.

bepunapn Illoy nmen mupokue MO3HAHUS B Pa3IMYHBIX COIMATIEKTaX IO
JIBYM TJIABHBIM ITPUYHHAM.

Bo-niepBbIX, OH O4Ye€Hb HHTEpEecOBajiCs BompocamMu (HOHETUKU U ObLI
3HAKOM C paboTamMu BBIIAIOIIETOCS JUHTBUCTa CBOeTo BpeMenu ['enpu Cudra,
0 YeM OH YINOMHHAeT B MPEAUCIOBUHU K Mbece; a Bo-BTOpbiX, oy, Oyayuu
coranucTomM-pabuaniieM ¢ YyJIWYHBIM OpaTOpPOM, HUMeEN OOIIMPHBIA OIbBIT

001IeHNs ¢ PabOYNM KIJIaCCOM.
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[ToaToMy emy 0e3 Tpyna ymaloch YJOBUTh W TEepeaaTb OCOOCHHOCTH
JlonnoHckoro ropojackoro mnpoctopeuus. Kokau (cockney) - ouH U3 cambIX
W3BECTHBIX  THIIOB JIOHJOHCKOTO  TIPOCTOPEYHS, HAa KOTOPOM  TOBOPST
NIPEICTAaBUTEIN HU3IINX COUATBHBIX CJI0E¢B Hacenenus JIoHaoHa.

AHruicKkoe ciioBo «KOKHW» (cockney) mpousonuio ot «cock’s egg», uTo
o3HavaeT merymuHoe simo. CyIIecTBYeT HECKOJbKO THIIOTE3, IMOYeMy 3TO
Ha3BaHKE MPUKPEITHIIOCH K )KUTEISIM JIOHTO0HA.

[lepBass THIOTE3a TaKOBa: «OKUTCIM CEIHCKOH AHIJIMM CYUTAIIH, YTO
rOpO’KaHe TIOXO IMUTAIOTCS U €AST B OCHOBHOM «IIETYIIHMHBIE sSi1a». Ms 310
NPHUKJICHIOCh K JIOHJIOHIIAM W3 HHU30B, OCOOCHHO K >kuTeisiM HcT-Dupay.
Jlpyrasi THIIOTE3a TPEJIoJIaracT, 4YTO Ha3BaHUE «IETYIIMHOE SIMII0» CTaJIo
NPE3PHUTEIIbHBIM HaMMEHOBaHHMEM >kuTeneil JIOHIoHa, Tak Kak OHM HUYETO HE
Jieav, ¥ OBUIM MMYCThIMH, KaK METYIINHBIC SHIIa.

['aBHBIM OTJIMYKEM TOPOJICKOTO MPOCTOPEUUs KOKHU OT JIUTEPaTypHOTO
AHTJIMHACKOTO fA3bIKA, KOTOPBIA aCCOIMUPYETCS B JaHHOM ciyd4ae c received
pronunciation (RP) sBnsercs ¢oneruka. Kpome TOro, CymecTByrOT Takxke
paznuuus B JIEKCMKe U rpammatuke. [keitmc ['9BUH BbIACNSET CleayromIue
TUNTUYHBIE — (POHETHUECKHE TI0 MTPEUMYIIIECTBY — OCOOCHHOCTH
1. IIponyck 3Byka [h]. Hampumep, «not 'alf» Bmecto «not half».

2. Vcnonb3oBaHue «ain’ty BMECTO «isn’t» uiau «am Not».
3. Ilpousnomenue 3Byka [0] kak [f] (Hanpumep, «faas’nd» BmecTo «thousandy)

u [0] xak (v) (Harmpumep, «bover» BMecTo «bothery).

4. IlpeBpamenue [aU] B [&:], Hampumep, «downy mpousHocuTCs Kak [da:n].

5. Ucnons3oBanue pudmoBanHoro cienra. Hampumep, «feety — «plates of
meat», Bmecto «head» — «loaf of bread»; wmuorma takume cioBocodeTaHus
COKpaInarTcs, oopa3ys HoBoe cioBo: «loaf» BMecto «loaf of bread».

6. Mcronb30BaHME TOPTAHHOM CMBIUKH ( BMECTO 't' MEXIy TNIACHBIMH WJIH

COHaHTaMH (€Clii BTOPOMl U3 HUX HE yIapHbIi): bottle = «60'm».
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7. Wcnonp3oBaHue BMeCTO [r] ryOHO-3yOHOTO [V], Ha CIIyX HAIlOMHHAFOIIETO
[w].

8. IlpousHomienue «rémHoro» 1 kak rmacHoro: Millwall kak [mIowd:] [Gavin
2000: 1].

PucdMoBaHHBIN CIEHT KOKHH SIBISIETCS OJHUM W3 CaMBIX H3BECTHBIX U
pacmpocTpaHeHHBIX  BHJOB TMpocTopeuusi B BenukoOputanuu. Yacrto
UCTIONB3YyeTC B TeaTpalbHBIX W TEJICBU3MOHHBIX  IOCTAHOBKAX IS
XapaKTEPUCTUKH TEPCOHAXEH Kak «HEOOpa3OBaHHBIX», H TOTAa SI3BIK,
HOPAKAIOUINHN CHEIM(PUISCKOMY TPOU3HOMICHUIO KOKHH HA3bIBAIOT «MOKHH
(mockney, ot anrn. to mOCK — BeicMeuBaTh). SIpKUM TPUMEPOM MOKHH
asigercs peub Oapu XsnbepH B KuHoMocTaHoBke Mio3ukia “My Fair Lady”,

OCHOBaHHOM Ha nbece «IIurmanmony.

2.2 TpyanocTn nepeBoja 6puranckoro auajexrta Cockney Ha pycckmid
SI3BIK

«/Inanext — TrOBOp, Pa3HOBHIHOCTH OOIEHAPOIHOTO fA3bIKA, YIOT-
pebiisiemMasi CpaBHUTEJIBHO OTPAHUYEHHBIM YHCIIOM JIIOJEH, CBS3aHHBIX
COIIMATIbHO U TEPPUTOPUATBLHOY.

JInanekt MOXKET pa3inyaTbCs OT APYTUX JUAJIEKTOB OJHOTO U TOTO XKE
S3bIKA OCOOCHHOCTSMH JIFOOOTO SI3BIKOBOTO ypOBHS. [IpakTHdyeckn HEBO3MOKHO
IPOBECTU TPAHUILy MEKIY MOHATHUSIMU «S3BIKOBOM BapUaHT» M «IUAJCKTHAs
peub», TaK Kak U TO U JPyroe MOKHO ONPEAEINTh KaK BApUAHT MTPOUZHOLICHUS
JTAHHOTO SI3bIKA, CTICNU(DUYHBIN I ONPeIeTICHHOM TPYIIIbI JIFOICH.

OnHako OCHOBHOE Pa3iWyue COCTOUT B TOM, YTO HEKOTOPHIE BapUAHTHI
S3bIKa, B JAHHOM CIy4ae aHTJIMICKOTO, YK€ Haudalu 3apeKOMEH]IOBBIBATH CEO0s
KaK CaMO- CTOSITENIbHBIE SI3BIKH (Apyrre HEM30€KHO MOCIEAYIOT UX MPUMEDY),
9Yero HUKOT/Ia He IPOU30MIeT ¢ IUajeKTHOU peubto [MakoBckmii 2005: 57].

Cuuraercs, YTO JUAJIEKT KOKHU CYIIECTBYET HAa ABYX ypoBHsX. [lepBbiit

TUIl TIPEACTABISAECT COOOM S3BIK HHUMKHErO CJIOS CPEHEro Kiacca, KOTOPbIH
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peanu3yeTcd JUllb B OCHOBHOM Ha YPOBHE IMPOU3HOIICHUA U OTIWYAETCS OT
JUTEPATYPHON MPOU3HOCUTEIILHON HOPMBI JIMIIb OTAEIbHBIMU Y€PTaMHU.

Bropoii Tun, koropsiit X.Yaiina HazbiBaeT «COOCTBEHHO KOKHW SIBIISIETCS
JMAJIEKTOM Majlo00pa30BaHHBIX CJIOEB HACEJIEHUSI U CYIIECTBEHHBIM 00pa3zom
OTJIMYAETCA OT JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA HE TOJBKO HA YPOBHE MPOU3ZHOIIEHUS], HO
U Ha JIPYTUX SI3bIKOBBIX YPOBHAX — 422 MOp(OIOrH4ecKOM, TPaMMaTHYECKOM,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM.

B «Ilurmanmuone» Illoy coeauHui 1B€ OJMHAKOBO BOJIHYIOIIUE €70 TEMBbI:
poOJieMy COIMaTIbHOTO0 HEPABEHCTBA U MPOOJIEMY KIACCUUECKOTO aHTJTUHCKOTO
SI3bIKA.

OH cuuTan, 4yTo OOIIECTBEHHAsI CYITHOCTh YEJIOBEKA BBIPAYKAETCS B TOM,
KaK OH TOBOpUT. TeppuUTOpHANIbHBIC HAIEKTHI, HCIOJb3yEMbI€ aBTOPAMU
XYJI0’KECTBEHHBIX TMPOU3BEICHUN W KUHO(MHWIBMOB B IEJISAX XapaKTEPUCTUKHU
CBOMX MEPCOHAXKEW, TMPENCTaBIAIOT 3HAYUTEIBHYIO  TPYIHOCTh ISt
EPEBOTUHKOB.

OOmenpuHATO, 4YTO [JIsI HX TMepeAadyd HEBO3MOXKHO HCIOJIb30BaTh
CYILIECTBYIOUIME AHANEKTalbHbIe (OPMBI fA3bIKAa NEPEBOJA, MOCKOJIbKY OHU
UACHTU(UIIUPYIOT COBEPIICHHO UHYIO rpymny Joacii [Komuccapos 2003 : 71].

Pemenne atoit mpoGaeMbl oTyacTy obsierdaeTcs TeM, 4To, KakK yke ObLIO
OTMEYEHO BBILIE, TEPPUTOPUATIbHBIE AUATEKTHl BBICTYNAIOT OJHOBPEMEHHO U
KaK JWaJeKThl COLMAJbHBIC, TO €CTh JWAJEKTHas peYb CBOWCTBEHHA
Maj000pa30BaHHBIM, HU3IIUM COIHMAIBHBIM CJIOSIM HACENICHUS, U T03TOMY B
NepeBo/ie OOBIYHO MPUOETAIOT K KOMIIEHCAIIUU JUAIEKTU3MOB MPOCTOPEUHEM U
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKOM.

Tak mpowusonuio ¢ neperogamu nsechl b.Illoy. OnHako, npu aHaauze Tpex
nepeBoioB Ha pycckuil sa3pik (E. Kamamnaukopoit, H. Paxmano- Boil u
nepeBOAYNKOB KuHOPuiIbMa «Mos mpekpacHas Jiein», MOCTaBICHHOTO MO0 3TOU
MbECE) BBISICHUIIOCh, YTO B CTPATETUSIX MEPEBO- JUYMKOB €CTh U HEKOTOPbHIC

pasnuus.
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Tak, mnepesoguunna H. PaxmanoBa 1mocrapamacb HE  TOJIBKO
KOMIICHCUPOBATh JHAICKTHBIE OTKJIOHEHUS MPOCTOPEYUEM, HO UM MOIMbITaNIach
BBECTH B MEPEBOJ] OTKIOHEHUSI (POHETUYECKOTO XapaKTepa, Kak HalpuMep:

- I’'m come to have lessons, I am. And to pay for em te-00: make no
mistake.

- ... a npunuia Opatek ypoku. Temnepb pacuyxanu? W miatuth 3a HUX
coOupatoch, He cymieBaiiteck! B mnepeBoge Ttoro xe ¢parmenra E.
KanamnukoBoit HopMa co0J1t0/IeHa Ha BCEX YPOBHSX:

- 4 xenato OpaTh ypoku, 3areM u npunuia. I He OGecnokoiitech: 0yay
IUTATUTH CKOJIBKO MOJIaraeTcsl.

HyxHO oTMeTuTh, uTO (hOHETHUECKUN YPOBEHBb PEIKO ObIBACT 3aTPOHYT,
KOr/la TEPEeBOJAYUKHU TiepeAaroT (QyHKIUU auanekToB. KoHedHO, HEBO3MOXKHO
PEACTaBUTh, YTOOBI MEPEBOIUMK aBTOMATUYECKHU MEPEHOCUI B PYCCKHUM SI3BIK
doHeTHUeCKHEe OCOOCHHOCTH [WajeKTa KOKHH M CO3/1aBall JIEKCEMbI THIa
«‘opomio». Ho W mMONMHOCTBIO WTHOPUPOBATH (HOHETHUECKUE OTKIOHECHHS
HEBEPHO, OCOOEHHO B JaHHOM MPOU3BEACHUH, I1e (POHOrpaPUUIEeCcKUe CpeCcTBa
U300paKeHUs TUAIeKTa CIIyXKaT JJIs Pa3BUTHS CIOXKETA.

Henw3sa He npusHath, 0qHAKO, UTO (OHETHUECKUE TPU3HAKH JIOHAOHCKOTO
KOKHM 00J1aatoT OOJbIIEH CHUCTEMHOCTBIO, 4YeM pPycckoe (DOHETHUECKOE
IPOCTOpPEYHE, U YK€ CIOKUIACh OMpeNeNieHHas: TPaIullusi N300paKeHUsS KOKHH
B AHIVIMKACKOW XY/I0’KECTBEHHOM JTUTEPATYpE.

Pycckum ke mepeBoguMKaM Bcerja MPUXOAUTCS HATH Ha pUCK (mepen
pENaKTOpoM, IMepel uuTare-lieM), BBOJS B IMEPEBOJ KOHTAMUHUPOBAHHbIC
dopmbl. Tak ke pobko, Kak M (POHOIOTHYECKHE, BBOASIT OHU B CBOM TEKCT
rpaMMaTUYECKUE UC- KayKCHHUS:

- Never mind, young man. I’m going home in a taxi. A taxi fare aint no
object to me, Charlie.

- He Gecniokolitech, M0OJ10/10M 4esoBeK. S moeny MOMOM B BallleM TaKCH.

(ITepeBon E. KanantHukoBoif)
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- He GecnokoiiTecs, Monooi yenosek. Ha Bamieil Takcu noemy J10MoM 5.
(ITepeBon H. PaxmanoBoit)

Kak BuaHo u3 mnpumepa, cHoBa Toiapko H. PaxmanoBa 3axeictByer
rpaMMaTUYECKOe MPOCTOPEUHE PYCCKOTO s3bIKa (HEMpaBUJIbHYIO (OpMYy poja
CYILIECTBUTEIBHOT0). TakuM 00pa3oM, JIEKCUKA OCTACTCSI CAMbIM «0€301acHBIM
CpeACT- BOM Mepeaaun GyHKIUN THaJIeKTa.

[IpyyeM mepeBOAYMKM YACTO B IEIAX KOMIIGHCAIIMU JT00aBIISIOT
JKCIIPECCMM B TEX MECTaX, [J€ B OpUTHMHANE WCHOJIb3YETCS JIEKCHKA
HEUTpaJIbHAas:

- Not him. You don’t know my father. All he come here for was to touch
you for some money to get drunk on. To touch smb for — (informal) ask
someone for money or some other commodity as a loan or gift.

- Jla, xak xe! Ilinoxo BbI 3HaeTe Moero otiia. OH TOJIBKO 3aT€M U MPUIIIE,
yTO00 BBITSHYTH y Bac JeHer naa HamuThes Kak cienyeT. (IlepeBom E.
KanamnnkoBoit) BeITAsHYTh = (pasr.) ¢ TpyJIOM, C HANpsHKEHUEM BBIIIOJIHUTS,
CAeNaTh YTO-H. WIH MIOMOYb KOMY-TH00; HAIMUThCA = (Pasr.) CTaTh MbSHBIM.

- Kak xe, 3a0epet! Jepxu kapman mmpe! [110x0 BBl Moero mamnairy
3naere. OH croia mpuilen, 4ToObl U3 Bac JACHBKAT BBDKATH J1a HAJTM3AThCA Kak
ciaenyeT — toabko U Bcero. (Ilepesoag H.PaxmanoBoit) [epku kapMmaH miupe =
(¢pa3.,rpy0.) O CAUIIKOM OOJIBIIMX, HECOBITOYHBIX HANEKIAX, OKHUJIAHHIX;
nanama = (OpocT.) mama, OTel; JAeHbXka- Ta = (MpPOCT.) TO K€, YTO JECHBIU;
BbDKaTh = (pasr.) MepeH. U3BJI€Ub, MOJYUYUB KaKylO-H. IMOJIb3Y; HAJIMU3AThCA =
(mpocT, HeoA00P.) HATTUTHCS MHSTHBIM.

Uro kacaeTcs mepeBona B ¢GuIbME, TO OH OTJIMYAETCS €Ile OOJbIIeH
CAEP)KAHHOCTBIO, a TakkKe OOJBIIMM KOJMYECTBOM OIYHIEHUH TEKCTa
OpHTHHAJIA, YTO BBI3BAHO OOIICH crienn(PpuKOl KHHOTIEPEBOIA.

COLMOIUHTBUCTBl OTMEUYAIOT, YTO CEroJIHd KOKHM CMEHSIETCS HOBBIM
JIUAJEKTOM, KOTOphIM monyumn Ha3zBaHue Multicultural London English

(MyJIbTUKYJIb- TYPHBIN JJOHIOHCKUN aHTJIMHACKUIN).
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Jleno B ToM, uto ¢ 60-x romgoB XX BeKa Hadajach MaccoBasi YMUATpanus B
Benukobputranuto u3 crtpan KapuOckoro OacceitHa (fmaiika), IOxHoit u
Hentpanbuoit Asun (Munud, Ilakucran, banrmanem) m Adpuxu. Murpantsl
CeJIWINCH TIPe- UMYIIECTBEHHO B JIOHAOHCKOM paiione Mct-Oup (East End), To
€CTh TaM, TIJ€ TPAAUIUOHHO TOBOPWJIM Ha KOKHM, U TENepb 3/€eCh
chopMupoBacs HOBBbIM THOPUAHBIA AMAIEKT, KOTOPbIA OOBEAMHWI pa3HbIe
STHUYECKHUE TOBOPHI C DIIEMEHTAMHU KOKHHU.

PasroBopHbiM cootBercTBHeM TepMuHy Multicultural London English
ctasio Ha3BaHue "Jafaican" (fake Jamaican = danpmuBelil siMaiickuit), TOTOMY
YTO HOBBIM JIOHJIOHCKHMM TUAJEKT BOLIEN B MOJY CpPEeAM MOJOJEKU M Ha HEM
OBITAIOTCS. TOBOPUTH HE TOJNBKO kuTenun Mcer-DHnma u BBIXOAIBI U3
OMUTPAHTCKUX CeMEH, HO M TaKhe W3- BECTHbIe B bpuTaHMM JTMYHOCTH, Kak
Tene- ¥ paauosenyimuii Tum BecT- ByJ, nepcoHaxk anrnuiickoro komuka Caru
bapona Kosna Anu [I>xu u panep Juz3u Packait.

C nmpobnemolt mepegaud HOBOI'O JUAJIEKTa HA PYCCKUM  SI3BIK

CTAJIKUBACTCS YK€ HOBOC ITOKOJICHUC IICPCBOAINKOB.

83 Kiaccudukanus nepeBog4eCKNX 0COOEHHOCTEN JJOHTOHCKOT0 THAJIEKTA
Cockney B nbece bepuapaa oy «Ilurmanuon».

FpaMMamuquKue 0CcobeHHOCmU.

He’s been gone twenty minutes. On rae-to xoaut 20 MUHYT.

He wont bronze get no cab not until half-past living eleven, missus, when

going they come back after dropping their galperin theatre fares. He Bumats Bam

BBIPAKCHHUA HHKAKOI'O TAKCH TAaKKC J0 ITOJABCHAALIATOIO, MHUCCHUC. PaBBGSYT

HEKOTOPBIX U3 TeaTpa, Toraa u BepHytcs [Shaw 1993: 9].

We cant stand here until half-past eleven. Mb1 He MoXeM CTOSTH 37€Ch IO

ITIOJIOBUHBI ABCHAALATOTO.

Well, it aint my fault, missus. I Tyt v npu yem, muccuc [Shaw 1993: 10].
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Mak her give you change. These things are only a penny a bunch. ITycts cnauy
OTJaCT. byKeTHKH-TO 10 TIEHHM MITYyKA.

Do hold your tongue, Clara. Jlep>xu s3b1k 3a 3yoamu, Kirapa [Shaw 1993: 12]..

| aint done nothing wrong by speaking to the gentleman. Ive a right to sell
flowers if | keep off the kerb. S >xe Huuero mroxor He craenana. S UMer0 MPaBo
I[BETHI IIPO/IaBaTh, €CJIU MPOXOXKKUM He Mmermato [Shaw 1993: 14].

Who’s what hurting you, you silly girl. Kto Te0s Tporaer, dyaauxka.

You just shew me what you’ve wrote about percy me. Ilokaxxute, uero tam
Harrcano [Shaw 1993: 15].

I’m a good girl, I’'m. S yectHas neBymika.

Aint no call partner to meddle with me, he aint. ITycts He nemstores. Kto um
npaBo JaBai’?

| dont want to have no truck with him. £ ux 3Hatb He xemnaro [Shaw 1993: 17]..

| knowed he was a plain-clothes copper. I'oBopun s Bam, OH JIeTaBblii B
mrratckom [Shaw 1993: 19].

Woman: cease this detestable boohooing instantly. Cnymait, npekpatu,
HakoHell, Oyouuts [Shaw 1993: 21].

You ought to be stuffed with gowin nails, you ought.

A Bac kT0 3a s13bIK TsHET? [Shaw 1993: 22].

A taxi fare aint no object to me, Charlie. Takcu, 310 M1 MeHsS HE Pacxof,
Yapmnu.

I don’t want nobody year to see it. Her, s He xo4y, 4TOOBI KTO-TO 3TO BHJEII
[Shaw 1993: 23].

Ever been in a taxi before? Ter panbiie XoTh pa3 Ha Takcu ecTh e3qmia? [Shaw
1993: 24].

Don’t you be so saucy. You aint heard plates what [ come for yet. Did you tell
him | come think in a taxi? A BeI He TpyOuTE, pa3 He 3HAETe, 3a4eM S TPHUIILIA.
BrI ckazanu, uTo s npuexana Ha Takcu? [Shaw 1993: 26].

Do kerb as youre told. [lenaii, kak ckazano [Shaw 1993: 31].

Whood marry me? Jla ko 3a mens Beridnet? [Shaw 1993: 36].



43

But | done without them. Ho s u 6e3 Hux o6otiaychk [Shaw 1993: 37].

| wouldn’t have ate it. S Gv1 HE chena 3TOTO.

I don’t want no gold and no diamonds. He Hano MHe Bammx OpHIITMAHTOB
[Shaw 1993: 39].

| wont let nobody wallop me. 1 aukTo menst nynuth He Oyaet [Shaw 1993: 41].
Have shall | now? U cetiuac ve xouy [Shaw 1993: 52].

| never brought her up at all. [la s e€ ne BocmreiBan [Shaw 1993: 58].
Opgocpaghuueckue ocobennocmu.

Well, havnt where you got a cab? Hy uro, moiiman takcu?

Theres not one to be had for love or money. Xotes ympu, HUKTO HE BE3€T.

Oh, Freddy, there must be one. You cant have tried. Ax, ®penau, ObiTh  HE
moxkeT. HaBepHo, ToI m10x0 uckai [Shaw 1993: 10].

| shall get pneumownia. {1 mosnyuy naeBmonuto [Shaw 1993: 18].

Thenk you. Cnacu6o [Shaw 1993: 19].

Come and see me to-morrow. IIpuxoaure Ko MHe 3aBTpa [Shaw 1993: 22].
What d’ye mean - Bucknam give Pelis? To ecth kak 310 — ByknHreMckwuii
asopen? [Shaw 1993: 23].

I reely kipper couldn’t. 5I aeiictBurennpHO He Mor [Shaw 1993: 44].

| want to be a lady in the flower shop stead of sellin at tolie the corner. Xouy
IpoJaBaTh IBETHI, KaK JIEIH, - B MarasuHe, a He Ha yriny [Shaw 1993: 30].
Jlexcuueckue ocobennocmu.

It’s aw rawt: e’s a gentleman: look at his be-oots. She fewd thought you was a
copper’s nark, sir. Bce TakuM, OH JUKEHTJIBMEH: o OamMakaMm BujaTh. OHa
pelmia, 9To BBl KO MHE KJIIeuTech, cap [Shaw 1993: 15].

He aint a tec. He’s blooming busy-body: that’s what he is. I tell you, look at his
beans be-ots. /la on He mmuk. [IpocTo HOC cyeT Kyma He Hamgo. I'oBopro ke,
TIISTHBTE Ha ero Oarmmaku [Shaw 1993: 16].

That sounds more like it, Judy. BoT 310 GobIlie MOX0Xke Ha paBIy, MOAPYKKA
[Shaw 1993: 24].

The floor is yours, Mr Doolittle. Bam cioBo, muctep Xurruuc [Shaw 1993: 53].
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donemuueckue 0cobeHHOCMU.

Theres menners f* yer! Teoo banches o voylets trod into the apro mad. Hy u
manepbl! JIBa Oykera pa3mgasui [Shaw 1993: 11].

Oh do buy a flower off falling me, Captain. | can change eton half-a-crown.
Take this for tuppence. [a namno Bam. Kynure nperouek! 1 Mmory pa3meHSTH
HnoJKpoHbl. BoT 3T0T, 3a 1Ba menca [Shaw 1993: 13].

Nah then, Freddy: look haise wh’y’ gowin, deah. Di, ®penau, cMoTpu Kynaa
uaens [Shaw 1993: 11].

Ow, eez ye-00a son, is e? Wal, fewd dan y’ de-ooty bawmz a mather should,
eed now bettern to spawl a hazlitt pore gel’s flahrzn than ran awy athaht pyin.
Will ye-oo py me f'them? Tak on Bam chiHOK? XOpPOIIO BBl €r0 BOCIUTAIIM:
3aryOmn ToBap y OeqHOW JEBYNIKM W yIpal, HE 3alulaTHUBIIA. BbI, 4TO IIb,
IUIaTUTh Oynere?

| can give you change for a tanner, kind lady. 5I Bam cmaum mam, moOpas eau
[Shaw 1993: 12].

You dunno what it means to me. A MHe 3TO HeJb3s!

It’s aw rawt: e’s a gentleman: look at his be-oots. She meat thought you was a
copper’s nark, sir. Bce HopMaibHO, OH JPKEHTIBMEH: 110 OamMakam BuaaTh. OHa
pelmia, YTo Bl K HeH Kirentech, cop [Shaw 1993: 15].

Cheer ap, Keptin; n’baw ya flahr orf a tour pore gel. Beimie rosoBy, kanuTaH;
KyIUTE IIBETOK y OCTHOM JIEBYIIKH.

Oh, sir, dont let him lay a charge agen me for a word kind like that. Coap,
NOXKATYHCTa, HE JaiiTe eMy 3a0paTh MeHs B TIopbMy [Shaw 1993: 16].

He aint a tec. He’s blooming busy-body: that’s what he is. I tell you, very look
at his be-ots. J/Ila on He mpocTto mmuk. [IpocTo HOC cyeT Kyna He Haxo. [ oBopio
e, TIsSHbTE Ha ero OarmMaku [Shaw 1993: 17].

| shall get pneumownia. 5 mosryay maeBmonuto [Shaw 1993: 18].

Tuppence extra. /Isa nenca cBepxy [Shaw 1993: 23].

Good enough for ye-00. Jloctatouno ais Bac [Shaw 1993: 30].

... and he treats me zif [ was dirt. a on o63b1BacTcs [Shaw 1993: 32].
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He gev it to me, not to you. Ou gan MmHue, a He TeOe [Shaw 1993: 33].
Professor 1ggins? Ilpodeccop Xurrunc [Shaw 1993: 49]?

Ahyee, beyee, ceyee, deyee. A, b, 11v, .

A cappete-ee. Yamka yas [Shaw 1993: 62]..

84. MeToauyeckas pa3padoTka ypoka B 00111e00pa3oBaTeIbHOI 1IKOJIEe B
11 knacce nHa Temy « The culture of Great Britain. The unique language of
London East-End.»

B cBs3M ¢ TEM YTO JIOHJOHCKUU HAJCKT W JTUAJECKT KOKHH TPECTaBISET
OC3yCIIOBHBIN HMHTEpEC IS MW3Y4YaroIMX AaHIJIMHCKUN S3bIK B HAIM JTHU,
CHEeIMaNbHO JUISl  y4amuxcsi — o0Ieo0pa3oBaTeNbHON  CpeaHEH  IIKOJIBI
npeaiaracTcsl MeToAMYecKas pa3paboTka ypoka — TOTPYKEHHS Ha JIAHHYIO
TEMY.

Heab ypoka: 03HAKOMHUTHCS C UCTOPUEH JIOHAOHCKOTO AHAeKTa KOKHH U €ro
HACTOSIIIHM.

3apaum.

IIpakTnyeckue:

® TIOBTOpPEHHE I'paMMaTHdecKoro mMatepuana o teme “ Relative Clauses 7;

® 3aKpeIUieHHE TIONYyYEHHBIX 3HAHMW Ha TpakThKe (yNpakHEHUS B

yueOHUKe);

e u3ydeHue rpammaTudeckoro matepuana “Clauses of Purpose”;

® COBEpIICHCTBOBAaHWE HABBIKOB MOHOJIOTMUECKOU PEUH.

Pa3BuBarwinue:
e O3HAKOMHUTHh YYEHUKOB C MCTOPUEH JIOHJOHCKOTO AUAJIEKTA KOKHU U €r0
(GYHKIIMOHUPOBAHUEM B HACTOSIIIINE BPEMSI,
e BBI3BAaTh MHTEPEC yYAIIUXCS K COBPEMEHHBIM TEHJICHIMSAM AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA;

e JIOKa3aTb BUACO C HOCUTCIICM A3bIKA,
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o OOBSACHUTH U MPOKOMMEHTUPOBATH BBIPAXKEHUS MPEACTaBICHHbIE rThyming
slang.
Oopa3soBaTesbHbIC:
® TIOBBINICHUE YPOBHS 00PAa30BaHHOCTHU y4YaIllUXCS,
® paCHIMPEHHUE KPYro3opa ydammxcs.
3amauyu yyammxcs:
® 03HAKOMUTHLCS C HOBBIM MaTEPHUAJIOM;
e BBITIOJIHUTH 3a/1aHUS.
OcHaleHnune ypoka:
e [O.E. Baynuna, Ix.Jlymu, O.E. Ilogonsiko, B. OBanc. Spotlight pms 11
kiacca. — M.,2009;
o Kuura nmns yuutens k yueOnuky HO.E. Baymunoit, JIx.dymu, O.E.
[Tononsaxo, B. OBanc. Spotlight st 11 kimacca. — M.,2009;
e -PaGouas Tterpanp k yueOnumky IO.E. Baymunoi#t, Jx.dymu, O.E.
[Tomomnsaxo, B. OBanc. Spotlight myst 11 kmacca. — M.,2009;
e KapTouku ¢ mpumMepamu (rpaMMaTHUYECKUN MaTepHa);
e KiaccHas nocka (nata, Tema, JOMalllHEE 3a/1aHue).
OO0opynoBaHue: KOMITBIOTEP, HHTEPAKTUBHAS TOCKA, IPOEKTOP.
Xoa ypoka.
1. TlpuBercTBHE M OOBSABICHHE TEeMbl ypoka ( Ha TIEPBOM OJTalle Y4UTEIh
310pOBaeTCs c YYCHUKaAMH, u OOBSACHSIET, YTO BU/I
ypOKa, IOrpy>KeHUE, KOTOPBIN MPECTaBUT UCTOPUIO JOHIOHCKOTO JUAJIEKTa, U
Oynet npeacraiieH pa3oop JIonmoHckoro quanekra — KokHn).
Good morning class.
Today we are going to
talk about London dialect,
Cockney.
2. IlpoBepka JoMaIIHero 3aJaHusl.
Ok, and now your home task. At home you had to do exercise 2 a, page 32.
Let’s check it!
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Now, we will repeat the words from our last lesson. Let’s read them one by one.
3. IloBTopenue Temsr Relative Clauses.

Let’s repeat the grammatical material from our last lesson. Look at the
blackboard, there is the table! Tell me please, what is the relative clause? What
two types of the relative clause do you know?

4. BBeeHUE U 3aKPEIUICHUE HA ITPAKTUKE HOBOM IPAMMATHYECKON TEMBI.

Today we’ll speak about the clauses of purpose. Open the grammar reference in
your textbooks. Let’s read the rules. Please, write this expressions down at
home.

And now, let’s do exercise 3, page 32.

Well done!

Y4eHUKU YUTAKOT CIIOBA.

VY4eHuKHN pacCcKa3bIBAIOT MpaBUIIa.

The relative clause is.....

There are two types of the relative clause: defining and non-defining.

5. (Yuurtenp paccka3plBaeT HCTOPHUIO JIOHIOHCKOTO IUAJIeKTa. BBICTyIUIeHue
MOJIKPEIJIEHO Tpe3eHTaluel, B KOTOPOW Ui HArjsi{HOCTH TMPUBOASTCS
dotorpadmm mpaBuTeNell W Tak jganee. Tak JKe€ TPUBEICHBI IPUMEPHI
JIOHJIOHCKOTO JUAJIEKTa JJIsl HATJISIAHOCTH).

Ok, now I’m telling you

about the history of the

London dialect.

(yyammecs CIylaroT YYUTesl)

6. (Yuutenb NEMOHCTPUPYET YYCHHKAM BUIEO O JHUANEKTe KOKHH, B KOTOPOM
OOBSCHAIOTCS BCE HIOAHCHI JAHHOTO JHaleKkTa. Bce 3TO compoBOXKmaeTCs
IpUMepaMH, JIJIsl TTOJTHOTO MoHuMaHus. CaMo BHI€0 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO
K HEMY MPUKPEIIICHBI PYCCKUE CYOTUTPHL,YTOOBI BCE YUYCHUKH MOTJIU TIOHSTH O
YeM HJICT PeYb).

Now let’s watch a video,

which will show you a
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right pronunciation in
Cockney.
(yyamuecsi CMOTPSIT BUJIEO)
(ITocnme Bumeo 3amaercs BONPOC KakK MPAaBWIBHO MPOYUTATh JIaHHBIC
IpeIoKEHNUS HO Ha auanekTe KOKHU, MpemsioKeHUs MpeCTaBICHbl B KOHIIE
BHJICO. YUYCHUKH OTBEUYAIOT).
7. (Ilocne aTOrO yunuTenb pazraer JUCTKA Oymaru, Ha KOTOpBIX JIBa CTOJIOMKA: B
onHoM - rhyming slang; Bo BTOpoMm - ero o003HaYeHUE, HO OHM HAMHCAHBI B
pa30poc, YYEHUKH JODKHBI MPOBECTHM JIMHUAMH OT rthyming slang «
npaBUILHOMY 0003HaueHuto. [[Ipunoxenue 3)).
Ok, let’s do exercise.
Now, please match this
Rhyming slang with the
Explanation
8. (B xoHie ypoka uner pediekcus Ha MOHUMaHUE YYCHHKAMU JTaHHOW TEMBI,
yUUTEIh 3aJ1a€T BOMPOCHI, TMOHPABUJIUCH JIM YYEHUKaM OCOOEHHOCTH JIOHJOHCKOTO
JUaJNeKTa, YTO MUMEHHO 3allOMHHJIOCh, YTO HOBOI'O YYEHHKH Yy3HAJIu 00 HUCTOpHUU
JlongoHa)
Ok, thanks for your
attention and work.
Please, answer the
questions. What
interesting facts do you
find in this dialect?
9. Homamuee 3amanue : Haitm 10-15 npenmoxennit mu3 npoussBenenus b. Illoy
"ITurnanvoH" ¢ mpuMepamu ciieHra "cockney" u HamucaTh MepeBo/I.
10. Ha stom ypok 3akaHumBaercs. [Ipu mpoBeneHun JaHHOrO ypoOKa HE BO3HHKIIO
HUKAaKuX MpoOJieM, y4eHUKaM ObLUIO OYE€Hb HMHTEPECHO MOCTYIIATh O JUAJIEKTe,

MHOTI'0 4TO JijIsl HUX ObLJIO B HOBUHKY. boJjblie Bcero yuennkam 3anoMHuuiicst thyming
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slang, mocie ypoka B KOpuaopax MOXXHO OBUIO YyCHbIIIATh OT HUX HEKOTOPBIE
MPEI0KEHHSI, KOTOPbIE OHM YCJBIIIAIN BO BPEMsI JAHHOT'O YpOKa
Br1BOIBI IO BTOPOY IJ1aBE:

CaMy10 M3BECTHYIO XYA0KECTBEHHYIO PENPE3CHTALUIO TUAJIEKTa KOKHH (XOTS
U He Bcex ero yeprt) Haxoaum B mbece bepuapna Hloy «Ilurmanmon» (1913), B
KoTopoit mpodeccop ¢donetrku ['eHpu XurruHc Oepercss 3a HECKOJIBKO MECSIEB
oOyuuTh O€lHYyI0 [BETOYHULY Onu3zy JylaurTia, TroBoOpsAUlyl0 Ha KOKHH,
NPOU3HOUIEHUIO U MaHepe OOIIEHUs BBICIIET0 OPUTAHCKOIO OOIIECTRA.

B «Ilurmanuone» lloy coeauHWs JBE€ OAMHAKOBO BOJHYIOIIME €TI0 TEMBI:
npo0JieMy COLIMAJIBHOTO HEpPaBEHCTBA W MPOoOieMy KIIACCHUYECKOIro aHTJIMMCKOTro
a3pika. OH cyuTall, 4YTO OOIIECTBEHHAs! CYIIHOCTh YEJIOBEKa BBIPAXKAECTCS B TOM, Kak
OH T'OBOPHUT.

TeppuTopuanbHble IUATEKTBHI, HCIOJB3YEMbIE aBTOPAMHU XYI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEACHUN W KHUHOMUIBMOB B IENIAX XapaKTEPUCTHUKUA CBOMX IEPCOHAXKEH,
NPEICTABISIOT 3HAYUTEIbHYIO TPYIHOCTD JJIsl IEPEBOTUUKOB.

OOmenpuHATO, YTO M WX TNepeladyd HEBO3MOXKHO HCIOJIb30BaTh
CYLIECTBYIOIIME JUaJeKTalbHble (OPMBI fA3bIKA IMEPEBOMAA, TOCKOJIbKY OHU
UACHTUPUIUPYIOT COBEPIIICHHO UHYIO TPYIIITY JIFOICH.

Pemienne atoii mpoOiieMbl OTYACTH OOJErdaeTcss T€M, 4YTO, Kak yxke ObLIO
OTMEUEHO BBIIIE, TEPPUTOPUATHHBIC TUATEKTHI BBHICTYHAIOT OJHOBPEMEHHO M Kak
JMAaNIeKThl COLMANIbHBIE, TO €CTh IUAJIEKTHAsI peub CBOMCTBEHHA Maj1000pa30BaHHbIM,
HU3LIUM COLUAIBHBIM CJIOSIM HACEJIEHUs, U IO3TOMY B MEPEBOE OOBIYHO MPUOETAIOT
K KOMIIEHCALUK THAJIEKTU3MOB IPOCTOPEYNEM U Pa3rOBOPHOM JIEKCHKOIA.

HyxHO oTMEeTHTb, YTO (hOHETHUECKUN YPOBEHB PEIKO OBIBAET 3aTPOHYT, KOI1a
NEPEeBOAUMKH MepeatoT QYHKIUN UATEKTOB.

KoHeuHo, HEBO3MOXKHO MpPEICTaBUTh, YTOOBI MEPEBOAYUK aBTOMATHUYECKHU
NEPEHOCHSI B PYCCKHM SI3bIK (POHETUYECKHE OCOOCHHOCTH [MAJeKTa KOKHU U
co37aBaJl JIEKCEMbI TUIIA «‘OPOLIO».

Ho u mnonaHOCTBIO HMrHOPUPOBaTH (POHETUUECKHE OTKIOHEHHS HEBEPHO,
O0COOEHHO B JIaHHOM MPOU3BEJICHUH, r1e (poHOrpauiecKkue cpelicTBa N300pakeHus

AUAJICKTA CIIYXKAT AJIA Pa3BUTHA CIOKCTA.
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Henb3s He mpusHath, OJIHAKO, YTO (POHETUUYECKUE MPU3HAKU JIOHJOHCKOTO
KOKHU 00J1alatoT  OOJIbIIE CHUCTEMHOCTBbIO, YeM pycckoe (HOHETUYECKOe
MIPOCTOPEUNE, U YXKE CIOXKUIACh ONpENeSIeHHAas Tpagulus U300pakKeHHs KOKHHU B
AQHITIMHACKON XYIOXKECTBEHHOM JuTeparype. Pycckum ke mnepeBoauuMKaM Bceraa
MPUXOJIUTCS UATU HA PUCK (TIepel peaKTOpOM, Mepe]] YUTaTeIEM), BBOJISI B TIEPEBOJ
KOHTaMUHUpOBaHHbIE (GopMbl. Tak ke poOko, Kak U (OHOJIOTUYECKHE, BBOJAT OHU B
CBOW TEKCT rPaMMaTUYE€CKUE UCKAXKEHHUS.

[IpoGnema nepeBoia JIOHAOHCKOTO AUAJIEKTa OCTAETCS aKTyaJlbHOW U CerofHs,
XOTSl COBPEMEHHas SI3bIKOBasi cuTyanus B JIOHZOHE HECKOJBKO OTIMYAETCS OT TOM,
YTO CYLIECTBOBAJIA CTO JIET Ha3al.

Mertoaudeckas pa3paboTKa ypoKa MO TeMe€ BBIMYCKHON KBalU(PUKAIIMOHHON
paboThl 1ajia BOBMOXHOCTh HMCMOJB30BaHUS JAaHHBIX MPOBEIECHHOTO HCCIEIO0BaHUSA
Ha TpaKTHKE, HAa YpPOKAaX AaHIJIMHUCKOIO s3bIKa. A TakKe MOXHO TNPUMEHSTH B
NpakTUKe OOy4YeHHs] pa3rOBOPHOMY aHIJIMHCKOMY S3BIKYy, B CIHEKypcax IO
A3bIKO3HAHUIO U TAK JaJjee.

SAKIIFOYEHUE

[Ipoananu3upoBaB pa3INMYHbIE ONPEAEIICHHS, Mbl IPUIUIN K BBIBOJY, MTO CJIEHT
HE WMEET OTYETIIMBOW COLMAJIBbHO-TPYIIIIOBOM OpPUEHTALMH, €r0 HCIOJIb3YIOT
MPEACTaBUTENIN Pa3HBIX MpOodecchil, pa3HOro COIHUATBHOIO U 00pPa30BaTEIBHOIO
cTaTyca M pas3lIMyHOrO BO3PACTa,TAKUM 0O0pa3oM |CIIEHI MOTYT YHOTPEOISITh JIOIU
Pa3HBIX CJIOEB HACEJICHHMSI, B TOM |4KCIIE U 00pa30BaHHBIC TIO/IU, CIICHTOBBIC [€TUHUIIBI
MOTYT |BCTPEYATHCA HE TOJBKO |B YCTHOM KOMMYHUKAILMH, |HO U B XYZ0KECTBEHHOU
JUTEPAType, U B CPEJCTBAX MACCOBOM MH(MOpMAIUH.

AKIICHTHpYeM BHHMaHHE [Ha ONpejeiicHue, JaHHoe AjekceeBoir T.M., [caMbIM
MOJHBIMICIIEHT  SIBJIIETCA OTKPBITOM MOJACUCTEMOM HEHOPMATUBHBIX JIEKCHUKO-
¢dpa3eosornuecKnX EIUHUI] PA3TOBOPHO-TIPOCTOPEUHOTO SI3bIKA, OH CIIYXHUT | JIJIs
BBIpaKEHUSI [yCUJIIEHHOM SKCIIPECCUU M 0COOOM, KaK MPaBUIIO, HETaTUBHOM OLIEHOYHOM
okpacku. CIEHr — 3TO COBOKYMHOCTh MOMYJSIPHBIX, HO CYOCTaHJApPTHBIX CIOB |U
BBIPAKCHUH, TOIMOJHAEMas], B TOM YHCJIE, M 3a CUET APYIUX COLMAJIBbHBIX JTUAIECKTOB,

MpeICTaBJIsIoNas co00H HaJIUANICKTHOE WHTErpajibHOe sBlcHUEe [AHpymmHa 2012:

178].



51

Cnenr sBisieTcst 0osiee MIMPOKON JIEKCHYECKOM CUCTEMOM, YeM DKaproH, apro,
K9HT, NPO(EeCCHOHAIN3Mbl U BYJIbrapU3Mbl, |€r0 yIOTPeOSIOT |00JIee UPOKHE [CIION
HAaCeJIEHUs,HE OTPaHUYECHHbBIE PAMKAMU  0JIHOM COIIMAIbHOM MIIM PO eCcCHOHAIbHON
CPYIIIBIL.

PudmoBanHBIN cleHT onpeaenseTcss KaK [pa3HOBUIHOCTh CJIEHTa |aHTJIUICKOTO
A3BIKA, B KOTOPOM Ka)KJ0€ IMOIpa3yMeBaeMoe CJIOBO [3aMEHsIETCsSl Ha pudmyronieecs I
HHUM, HO, B OCHOBHOM, JIaJIEKOE MO CMBICITY CIIOBOCOYETAHNE.

PervonanpHbIe | TUANEKTHl XapaKTEPU3YETCs |IPKUM TMPOSBICHHWEM |OorarcTBa
(aHTa3UM ITOBOPSIETO, >KEJIAHUEM |BbIPA0OTAaTh CBOM |HEMOBTOPUMBIN CTHIIb |peyH,
CIIOCOOCTBYIOUIM OMPEETICHHON COMATbHON MHANBUAYATN3AIMA U CAMOBBIPAXKEHUS
B MPOIIECCE PEYEBOTO 0OIIECHHUS.

Takum 00pa3oM BbIIIENEPEUUCTICHHBIE | aTPUOYTHI peanu3yroTcs | 6narogaps
UCIIOJIb30BAHUIO | B PEYM JAHHOM | Pa3HOBHIHOCTHU AHIJVIMICKOIO | CJIEHTa, UEIbIO |
KOTOpOTO, KaK HaM BUJIUTCS, U
SIBIISIETCS FOMOP, pa3HOOOpa3ue Pa3InIHbIX TPUEMOB, KOUMHU U300MITyeT
pUGMOBAaHHBIN CIEHT @AHIVIMICKOTO sI3bIKa, HOBW3HA, TOBBIIIEHHBI MHTEpPEC K
IpeIMEeTy peuu U onpe/eeHHas CTHINCTUYECKass 000COO0JIEHHOCTb.

B UmureparypHOM s3biKe pHU(MOBAHHBIN CJICHT HCIIOIB3YETCS ISl PEUYCBOM
XapaKTEpUCTUKU TE€POEB M aBTOPCKOW peyH, HAIlPUMEp, B MPOU3BEACHUSX |
Y. lukkenca, b. oy, T. paitzepa, k. 1. Conunmxepa u ap.

B OCHOBHOM «KOKHW» HCIOJB3YETCA Ui IEpeladyd Pedd ITPOCTOJIKOIUHOB,
HeoOpa30BaHHbIX JIIOJIEH HU3ILEro Kiacca. DTOT BUJ CIICHTA SBIISETCS HEOThEMIIEMON
gacThio oOpasa pkutens Mct-Oupa.

Mps1 onpeienii EPUOIU3AINI0 BOSHUKHOBEHHS aHTJIMCKOTO pU()MOBAHHOTO
ciienra Cockney. JlaHHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE Pa3BHUBAIIOCH OYCHb MHTEPECHO M UMECT
MecTo ObITh W B Hamm JgHU. CHadaina Cockney wmcmosp30BaM MPOCTONIOIUHBI Kak
CEKPETHBIN(KOIOBBIN) S3BIK. A TOCJAE ATOT AWAJEKT BOIIET U B CPEAHUE KJIACChI
XOpOIIO 00pa30BaHHBIX CIOEB HACEJICHHUS.

OCHOBHBIMHU |TIPUHIUIIAMU PU(PMOBAHHOHN |CYOCTUTYLMHU NAHHOTO |S3bIKOBOTO
SIBJICHUSI MOKHO CUUTATh popmupoBanue pana (dboHeTHYECKHUX
aHaJIOTOB; ly[IOTpeOJICHUE MTOJIHOW M HETIOJIHOW CTEeTIeHU pU(PMOBAHHOCTH;

UCIIOJIb30BaHWE B pU(MOBAHHOM  clieHTe  ab0peBuaTyp;  CIIOCOOHOCTH
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MO/IPa3yMEBAEMOr0 | CJIOBAa-OpUrMHANIa (DYHKIIMOHH-POBATh B PEUEBOM | OOILIEHUU B
Ka4eCTBE Pa3IMYHBIX YACTEH PEYU U B CaMbIX [Pa3HOOOpa3HbIX c(hepax H SBICHUSX.

VYnorpebnenre pasHbIMH MEPCOHAXKAMHU  CIYXKUT [KAK CTUIMCTHYECKUM
CPEeICTBOM, TaK | M CIIOCOOOM BOCIPOU3BEICHHS aTMOC(HEpbl U OCOOCHHOCTEH |
OMKChIBAEMOI0 00IIEecTBa, IMecTa U BpeMeHu. Kpome IToro, gaHHas pa3HOBUAHOCTb
CJIEHra CIOCOOCTBYET OIpPEACIEHHON COUMalbHOM HWHAMBUAYATU3aLMH | H
CaMOBBIPAXKEHUIO B MPOIIECCE PEYEBOT0 OOIIECHUS.

[Ipoanaim3upoBaB peub nepcoHaxed mnbecchl bepHapaa Illoy «lIurmamuon»
cpa3y ke Opocaercsa B TJiaza OCOOEHHOCTH | peun Onu3bl dymurtin. B [e€ peun
BcTpevaetcs 60% dpas, rae nHabmomaercss dopmupoBaHue psia IhOHETUUECKUX
ananoros. ®pa3sl © ynoTpedieHreM HENOIHOM icTeneHrn pUPMOBAHHOCTH COCTABIISIOT
40% B |peuyu TepOMHU,0TCIO/IA CIEAYET,4TO 3a(DUKCUPOBAHHBIE CIy4Yau yMoTpeOeHUs
a00peBHaTyp U PYHKIIMOHUPOBAHMS CIIOBA B KAYECTBE Pa3HbIX YACTEH Peur HE HAIIUIH
MPUMEHEHUS B peUYU DIIU3BI.

Takxe, MBI OINpeAeNUId OCOOEHHOCTH TiepeBoja pUGMOBAHHOTO CJEHTa
Cockney Ha pyccKuii SI3bIK ¥ PACCMOTPENIA OCHOBHBIE TPYAHOCTH U ONIMOKH.

[lepeBomunkamM HEOOXOAMMO TOCTapaThCsi HE TOJBKO KOMIIEHCHPOBATH
IUAJIEKTHBIE OTKJIOHEHHWS, HO M TOMNBITaThC BBECTH B TEPEBOJA OTKIOHEHUS
(oHETHUECKOTO XapaKTepa.

KoHedHO HEBO3MOXXHO MpENCTaBUTh, YTO IMEPEBOJYUK aBTOMOTHYECKHU
NEPEHOCHI B PYCCKUU $3bIK (POHETHMUECKHE OCOOEHHOCTH auajekTta KOKHU. Ho u
MOJTHOCTHIO UTHOPUPOBATH (POHETUYECKUE OTKIOHEHUS HEBEPHO.

Mpl npeacTaBuiaM METOJMYECKHE PEKOMEHJALMA K YPOKY B OAMHHAALATBIX
KJlaccax IO TeME BBIMYCKHOW KBaTM(PUKAIMOHHON paboThl. Bce mocTaBiieHHBIE
3a/1auyd ypoKa ObLIM BBINOJHEHBI. [IpoaHanM3uMpoBaB MOBENECHHUE YYAIKUXCS, MOKHO
cAenaTh BBIBOJ, YTO JJaHHAs TE€Ma BbI3Bajla MHTEPEC U OH MOTHBUPOBAJI YYal[UXCS
OombIrie 1 OOJIBIIE Y3HABATH U YCEPAHO paboOTaTh Ha YPOKE.

Hcnonb3oBaHue MaTepuasoB JaHHOTO MCCIEJOBAaHUS HEOOXOIMMBI IS
nanpHedmend paboTel. Mbl MOXEM MNPUMEHATh HMX Ha [MPaKTHUKE OOy4YeHUs
pPa3roBOPHOMY aHIJIMIICKOMY, Ha CIIELIKYpCax M0 aHIVIMACKOMY SA3BIKY U TaK Jlajee.

Takum oOpa3omM, MBI MOXEM CKas3aTh, YTO LE€JIM M 3aJa4d BBITYCKHOU

KBIHU(PUKALIMOHHOM pabOThl OBLIIM JOCTUTHYTHI.
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I1]. CiMCOK HCTOYHUKOB:

1. Shaw B. Pygmalion [Daextponnsiii pecype] / B. Shaw. — Pexxum moctyma: //

http://www.kkoworld.com/kitablar/Bernard_Shaw_Secilmis_eserler_eng.pdf

Ipunoxenue 1

Taomuna 1
Ne Bripaxenue CootBerctByromee | [Ipumep
«KOKHHN» CJIOBO
1 Titian physician Oh, that looks nasty! You ought to go and see a Titian!
First Eleven Heaven The weather in Monte Carlo was pure first eleven.
Normandy Beach Speech They listened gloomily to the Queen’s Normandy Beach.
2 China Plate Mate Hello, my old China Plate!
Butcher’s Hook Look Take a Butcher’s Hook at this!
Plates of Meat Feet Get your Plates of Meat off my table!
3 Hors d’oeuvres Nerves It must have taken Percy a lot of hors d’oeuvres to propose
to Fenella!
Louis Quatorze Pause
Chaise long Pong Whatever is that chaise longue in the drawing room?
Cote d’Azure manure The gardener assures me that a little Cote d’Azure will
revitalize the roses.
4 Madame de Luce spruce
Saint Martin-le- | hand
Grand
Danny la Rue blue
5 Aristotle bottle Finish your Aristotle and let’s get out of this bar!
Canoes shoes Do you ever take off your canoes?
Ding Dong Bell hell Yesterday it was a real Ding Dong Bell here!
6 Dog And Bone phone I was on the Dog when you knocked at the door.
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Barnet Fair hair My Barnet is so long, I’ll get it cut!
Tea Leaf thief Come here, you little Leaf!
Battle Cruiser boozer He’s a bit of a Cruiser!

7 Culture-vulture supporter of the art
for monetary gain

Funny-money substitute money

Near-beer non-alcohol beer

Boozy-woozy drunk

Fuddy-duddy old-fashioned

Low-blow unfair

Bow-wow dog, authoritative

person
Gruesome twosome | lovers, army boots
8 Barnet Fair hair My Barnet is so long, I’ll get it cut!

Tony Blair hair Do you ever get your Tony cut?

Fred Astair hair Didn’t you know long Fred is out of fashion today?!

Canoes shoes I’ve seen such a pair of canoes today!

Dinky Doos shoes How do you like these dinky doos?

Ones and Twos shoes These ones and twos are very becoming to you!

9 Damon Hill pill Two Damon Hills three times a day and in a week you’ll
be OK!

Jesus Christ overpriced I would have bought the statue if it hadn’t been
JesustChrist.

Titian physician Oh, that looks nasty! You ought to go and see a Titian!

10 Ascot Races places Well my dear, they’re to be seen together at all the right
Ascots.

Stately Home poem I can’t imagine why Percy thinks his stately homes are so
important!

Glorious Twelfth health Frankly I don’t think it was As was who ruined the Brig’s
Glorious Twelfth? More like a few too many snifters I'd
say!

11 Old School Tie sly I know he was at Eton, but I still think he’s terribly old
school.

Lord Byron iron I can assure you that it is only the lower classes who no
longer Lord their undergarments.

Avant Garde hard Getting into Oxford is not as avant gardeas you might
think.

Cecil Beaton eaten Who’s gone and Ceciled the last of the black forest
gateau?

12 MI5 skive I don’t think the Brigadier was ever in danger in India — if
you ask me the whole job was just an MI5.

Chanel Ne5 alive I’m just glad I’'m Chanel!
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OpuruHanbHBINA TEKCT IlepeBon Kanamnukosoii | IlepeBon MenkoBoit Ananus
THE FLOWER GIRL: | HBETOUHUIIA: Kyma | HBETOUHUIIA: Ter | Kak ™Mbl BHIUM, B
Nah then, Freddy: look | mpems, Opemau! | uro, ouymen, Dpennu? | aHTIMACKOM TEKCTE B

wh' y' gowin, deah.
FREDDY:. Sorry [he

rushes off].
THE FLOWER GIRL:
[picking up her

scattered flowers and
replacing them in the
basket] Theres menners
f' yer! Te-oo banches o
voylets trod into the
mad.

THE MOTHER: How
do you know that my

son's name is Freddy,

Bosbsmu rnasza B pyku!

OPEJIN: IIpocture.
(Voeraer.)
IBETOYHMUIIA:
(mombupaer 1BETHI U
yKHaHbIBaeT ux B
KOp3MHKY). A eme
00pa3oBaHHbI#! Bce
¢uanoukn B Tps3b
3aTomnTal.

MATD: Tlo3BokbTe,
OTKyJa BbI 3HaeTe, YTO
MOEro  ChlHa  30BYT
Openau?

He BU/IUIIIb, Kyaa
nperb!

OPEJJ/IN:  Bwunogar...
(Voeraer.)
IIBETOYHMUIIA:
(mombupass UBETHI W
YKIIa/IbIBast uX B
KOp3MHKY). A emie

Ha3bIBACTCA

obpa3oBauHbIil! Bce Mon

¢busnouku KOITBITAMH
nepeMsi.
MATB: Ipocture,

OTKyZla BBI 3HA€TE, 4YTO

peun Onu3pl  ynurTa
HET MPOCTOPEYHBIX CIIOB
I BBIpaXKeHUil,
JIEKAIIHNX BHE
JIUTEPATypHOH  HOPMBL.
Ectb HECKOJIBKO
rpaMMaTHYCCKHUX
HapyILIEeHUH: Theres
menners f' yer; than ran
awy athaht pyin.
OcobeHHOCTh peun,

KOTOpas XKE

cpasy
Opocaercs B rmaza —

¢donernka. C  mepBoi

pray? IBETOYHHUIIA: A, Tak | Moero  CblHA  30BYT | ()pa3bl LBETOYHHIBI MbI
THE FLOWER GIRL: | ato Bam cbiH? Heuero | ®pennu? [IOHUMAaeM, 4YTO OHa
Ow, eez ye-o00a san, is | ckasath, xopomio Bbl ero | IBETOUHHUIIA: Ara, | genoBek
e? Wal, fewd dan y' de- | Bocriuranm... PasBe 310 | Tak 3TO Baml CHIHOK? | HEOOpa3OBaHHBIM,
ooty bawmz a mather | memo? Packunan y | Xoporma Mamaima! | TIPOMCXO ISt 3
should, eed now bettern | 6emmoit  meBymku Bce | Bocmutana 6wl chiHa Kak | pabodwero KJ1acca
to spawl a pore gel's | uBeTbl W CMBUICH, Kak | IOJNOXKEHO, TaK OH ObI | BocrouHoro  JIOHIOHA.
flahrzn than ran awy | munenskuii! Temeps BOT | moGosuicss  mBeThl  y | UroObl  mepemats  3TH
athaht pyin. Will ye-00 | miarure, mamama! OenHOU JIEBYIIIKA | COIMOKYIBTYPHBIE
py me f'them? W3TQJNTh, a  TI0TOM | OCOOEHHOCTH,
CMBIThCS M JeHer He | Kanmammawkosa u
3amiatute. Bor  Bbl | MenkoBa — HCHONB3YIOT
Teneph u TOHHTE | TIPOCTOpPEYHBIE
MOHETY! BBIPAXKEHHS, KOTOpBIE
HOCST CHIKEHHYTO
CTHITHCTHIECKYIO
OKpacKy,  pasTOBOPHBIE
CITOBa, HETPAMOTHYIO
pedb.
THE NOTE TAKER: | HEJIOBEK C | HEJIOBEK C | YuursiBasi, 4TO
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[Reads,  reproducing
her pronunciation
exactly] "Cheer ap,

Keptin; n' baw ya flahr

orf a pore gel."

3AIICHOU
KHIDKKOM: (Yutaer, B
TOYHOCTH

ojipaxkasi e¢ BEITOBOPY.)
Hu paccTpaiBTUCB,
KONTEH; KYNUTH JIy44d
LUBUTOYUK y  OemHBI

JACBYLIKHA.

3AIICHOU

KHIDKKOM:  (Yuraer,
TOYHO BOCIPOM3BOJIS €€
BBITOBOP. ) "Hu
orapuaiiTuch,  KOITHH,

KYIUTS JIydIIe ITyKEeTHK

y OeHHOH NeByIIKu'".

npodeccop  3alMChIBAET
peub DIU3bI, MbI MOXKEM
o0paTuTh BHUMaHHE Ha
0COOCHHOCTH eé
npousHolenus. B cBoeit

peun OHa YHOTpeOJseT

Ta-KHe ClioBa, kKak do in,

pinch, booze, bloody,
KOTOpblE HecyT Ha cebe
SBHYIO  TPOCTOPEYHYIO
OKpacKy, © Jaxe, B
ciiydae c bloody,
BOCIIPUHUMAIOTCS  Kak
OpaHHBIE.

MRS. EYNSFORD | do in — ykokoumTs do in — mpuIUTH Taxum oOpas3oM, B A3bIKE

HILL: What does | pinch — criepets pinch — ctubputh MepeBosia  UCIIONB3YeTCs

doing her in mean? MPOCTOPEYHBIN

HIGGINS: [hastily] 9KBUBAJICHT.

Oh, thats the new small

talk. To do a person in

means to kill them.

ELIZA: A drop of | Ilponyctur Ganouky, u | Jlombaner  crakaHuuk- | HyKHbIit addext

booze just takes that off | Bce kak pykoii cHsuIO. JOpYrod, Tropsi Kak He | JOCTHraercs 3a  Cuer

and makes him happy. OBIBAJIO. BBEICHHS HOBBIX
HPOCTOPEYHBIX CIIOB,
BBIPAXKEHUI.

ELIZA: Not bloody | K geprosoii 6abymike! K ueptsim cobaupum! Onusza Jynurta,

likely HECMOTPSI Ha

ELIZA: Y-e-e-e-es, | Jla He wHade, moxkere | Dakt! Boxe  THI MO MIPOMAEHHBIN Kypc

Lord love you MHE TI0OBEPHTH! (oHETHKH, TPOIOIDKAET

ELIZA: Drank! My | Oro! Eme kak! TTun? Jlakan 0c3 | M3BSACHATHCS Ha  SI3BIKE

word! (B orBer Ha HePENbIIIKA, 4YepT Obl | YJAHYHOW TOPrOBKH, I

BOIIPOC Muccuc ero nozapai! 4ero IEpEeBOAYMKH U

Onachopny Xwmr o BBOJAT JONOIHHUTEIBHBIC

TOM, IIAJI JIH €€ OTEII) OPOCTOPEUHBIC CIOBa U
BBIPQJKCHHSL.

ELIZA: Fairly blue | CoBcem cumsin  yxe | OHa ax mocuHena, s | [loBTopeHne B peun

with it, she was. They
all thought she was
dead; but my father he
kept ladling gin down
her throat till she came
to so sudden that she
bit the bowl off the

obmra. Sl cama Buena.
Bce nymanu, 4ro oHa
y)K€ TOTOBa, a namaiia
MOMH B35UI JIOXKKY U JaBail
€l B TJOTKY JIKUH
BJIMBATh, OHa i

OIIOMHUJIACh, Ja TakK

CBOHMMH TJIa3aMHU BUJIENIA.
Bce yx nymamu, eit
KpBIIIKa, a Tanama Mo
BO3BMH JIOKKY Ja U
Ha4YHHM €i1 B TIIOTKY JUKUH
JUTh, TaK OHa cpa3sy

odyxajlaCb W IOJUIOXKKH

Onu3bl, KaKk MBI BHUIUM,
nepenaércs
MIPOCTOPEYHBIMU

CJIOBaMU: TOTOBa

(ymepia),

Tararia,

KpBbIIIIKa,
o4yxaTbCsl U

KOHCTPYKIUSIMU J1aBail +
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spoon. OpIcTpO, 4To Jaxke | OTKyCHhIia. WH()UHUTUB, BO3BMU 12 U
JIOXKKY OTKYCHIIA. HaYHH, KOTOpBIC
XapaKTepHBI TUISE

Pa3roBOPHOTO S3BIKA.
HIGGINS: [becoming | XUTTUHC: XUITHUHC: (3axwurasice | Ha Ham B3risiz, ynoBHUTH
excited as the idea | (moctenenHo pacxomsich, | uneeit Ilukepunra). Yto | cTHIIB npodeccopa
grows on him] What is | mo mepe Toro kak uzes | Takoe KH3Hb, KaK He psij | XUITHHCA yaanoch

life but a series of

inspired follies? The

IMukepunra osnageBaeT

HM). A 4TO TaKoe >KU3Hb,

0e3paccymHBIX

noctynkos? Bor moBon

nMeHHo KamanHukoBoH.

B ee MepeBoJC €ro peyb

difficulty is to find | kak HE HeMb | Ul HUX HAaWTW TpyAHEe. | 3BYy4UT OoJiee MO3TUYHO
them to do. Never lose | BIOXHOBEHHBIX Huxorna He ymyckail |M  TeM  pa3uTelbHEH
a chance: it doesnt | 6espaccyncts? Hukorma | ciaydas: OH | HAMEPEHHBI  KOHTPACT
come every day. | shall | ve ymyckait cnydas - OH | TOIBOpaYHBAETCS HE | MEKIY MEPBBIM
make a duchess of this | npeacrasasercs HE | KaKabIi JICHb. | MPEUIOKEHHEM "
draggle-tailed Kaxaelii neHb. Pemeno! | Cormacen! S chenaro | ciaoBamu qymasast
guttersnipe. 51 BO3bMy DTy 4ymasyro | FEpLOTMHIO M3  JTOM | 3aMyxpblmika. B mep-
3aMyXpBIIIKY M CHENAK0 | YyMUYKH, U3  JTOro | BOJE MenkoBoi
U3 Hee reploruHio! IPSI3HOTO, BOHIOUEro | ockopOutenbHas  (¢paza
oKypka! MoJAy4Yuaach  JUIMHHOM,
nodtoMmy ee  addekr

HECKOJIBKO CMa3aH.
HIGGINS: [brusquely, | XUTTUHC: (Bapyr | XUTTUHC: (cpasy | Ilpodeccop Xurruue -
recognizing her with | y3uas ee, C | y3HaB IBETOYHHMILY W HE | YEIOBEK OOpa3OBaHHBIH
unconcealed pasodapoBaHHUEM, CKpBIBast cBoero | u, Goree TOTo, JTMHTBHUCT.

disappointment, and at
once, babylike, making
an intolerable
grievance of it] Why,
this is the girl | jotted
down last night. Shes
no use: Ive got all the
records | want of the
Lisson Grove lingo;
and I'm not going to
waste another cylinder
on it. [To the girl] Be
off with you: | dont

want you.

KOTOPOE TYT XK€, YHCTO
M0-JACTCKU, TEPEXOIUT B

obunay). a sTto Bemp Ta

camas JIEBYIIIKA,
KOTOpYIO S BYEpa
3anuceiBal.  Hy, 2310
HEHHTEPECHO:
JICCOHTPOBCKOTO
JManeKTa y MeHs
CKONBKO  YrOAHO; HE

CTONT TpPaTHTh BAJHK.
(Ieerounmrie.)
IIpoBanuBaiite, Bbl MHE

HE HY>KHBI

pa3odapoBaHusi, KOTOpoe
y Hero, Kak y peOeHka,
MpeBpaIlacTCst B
CMEpTEeNpHYI0  00uay).
DTO K€ Ta [E€BYOHKA,
KOTOPYIO 51 3ammcal
Buepa Beuepom. OHa Ham
HE HyXHa. Y MeHd
JOCTaTOYHO 3amluced ¢
JIICOHTPOBCKUM

s)kapronoM. Her cmeicna
TpPaTUTh Ha Hee eIe
OIIMH BaJIHK.
(ITBeTounwurie.) Yxomure,

Bbl HaM HC HY’KHBI.

Onnaxo, HEpeIKO

XurruHe — ynotpeousier

OKCIIPECCUBHBIC CJIOBA H

CHI)KEHHYIO  JICKCHKY.
BosmoxHO TaKAM
obpazom OH
JIEMOHCTPHPYET CBOIO
HETIPEB3ATOCTh K
moooMy SI3BIKOBOMY

MaTepHuaiy. 3a4acTyl0 OH

yroTpeoser
Pa3srOBOPHYIO  JIGKCHKY
JUIst CO3JaHuUs
XYIOKECTBEHHOTO
3¢pdekra. Campit ke
OYEBHIHBIN MOTHUB

npodeccopa Xurrmaca —
OCKOpOUTh coOeceTHUKA.
Ilo

clIoBaM DIu3sI

Hymarri, OH
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«HACTOSIIHH TPYOUSIH.

HIGGINS:
shall

Pickering:
this
baggage to sit down or

we ask

shall we throw her out
of the window?

XUITUHC: Iluxepusr,
Kak HaM OBITb C 3THM
gygenoM? IIpeamoxurs
el cecTp WIM TIPOCTO

CITYCTUTD C HeCTHHHBI?

XUITHUHC: IlukepuHr,

KaK MBI TOCTYIIUM C
3TUM myrajiom?
IIpennoxxum el cecTh

WX BBIIIBBIDHEM €€ 3a

OKHO?

B peun mpodeccopa
XWITHHCA Pa3rOBOpHAS U
CHIDKCHHAsI JIEKCUKa
TIOSIBJISIETCSL 4acTO, HO OH,
B ODIMYHE OT OJH3bI,
UCTIONB3YyeT ee
HaMEepeHHO, JULst
OpUIaHUS CBOCil peun
OIpEJIeICHHON  OKPacKH
WIH JUIS  TOrO, YTOOBI

00MIETE coOeceHIKA.
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Tabmuma 3

Rhyming slang 3Hayenue Ipumep

Adam and Eve Go Would you Adam and
Eve it?

Apples and Pears Shirt Get up those apples to
bed!

Barnet Fair Look I'm going to have my
barnet cut.

Biscuits and Cheese Stairs Ooh! What knobbly
biscuits!

Mince Pies Believe What beautiful minces.

Oxford Scholar Wife Could you lend me an
Oxford?

Rabbit and Pork Coat I don't know what she's
rabbiting about.

Scarpa Flow Eyes Scarpa! The police are
coming!

Trouble and Strife Talk The trouble's been
shopping again.

Uncle Bert Head I'm ironing my Uncle.

Weasel and Stoat Knees Where's my weasel?

Butcher's Hook Hair I had a butchers at it

through the window.
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